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A record of the genealogy of Jesus Christ the son of David, the son of
Abraham:
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Abraham was the father of Isaac, Isaac the father of Jacob, Jacob the father
of Judah and his brothers,
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Judah the father of Perez and Zerah, whose mother was Tamar, Perez the
father of Hezron, Hezron the father of Ram,
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Ram the father of Amminadab, Amminadab the father of Nahshon, Nahshon
the father of Salmon,

g2 olUgs &1, ot0lUg=2 Ltz

0c

o, U

ro

a=

njo
o

i

nio

Yoduov 65 Eyévvnmosr tov Bool &k thc ‘PayaB Bool 6% &yEvvmosy Tov
OPNd ék thg Pold ‘OPnd o6& &yEvvmoer tov leoonl
Salmon the father of Boaz, whose mother was Rahab, Boaz the father of

Obed, whose mother was Ruth, Obed the father of Jesse,
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and Jesse the father of King David. David was the father of Solomon, whose
mother had been Uriah's wife,
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Solomon the father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah, Abijah the
father of Asa,
=22 2522 21, 2528242 08I0FE €1, OtH|0tE OtALE €1
8

) \ ) ) ’ 1 s ’ s \ ) ) ’ 1 s ’
Aoca de eyevvnoer tov lwoaoat Twoa@at 6 £ysvvnmosy tov lwpop

Twpap 85 &yévvmosy tov "OClav

Asa the father of Jehoshaphat, Jehoshaphat the father of Jehoram, Jehoram
the father of Uzziah,
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Uzziah the father of Jotham, Jotham the father of Ahaz, Ahaz the father of
Hezekiah,
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Hezekiah the father

of Manasseh, Manasseh the father of Amon, Amon the
father of Josiah,

SlADIOtE BRANE 21, BRAE Ot22 E1, Ot22 QAIE E1
b ’ \ b ! \ 9 ’ \ \ b \ 5 ~ bl \ ~
11 lwoteg 68 eyevvnoey tov leyoviav kol toug adeAPovg avToD EmL TG

netolkeolag Bapfuidvog

and Josiah the father of Jeconiah and his brothers at the time of the exile to
Babylon.
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After the exile to Babylon: Jeconiah was the father of Shealtiel, Shealtiel the
father of Zerubbabel,
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Zerubbabel the father of Abiud, Abiud the father of Eliakim, Eliakim the father

of Azor,
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Azor the father of Zadok, Zadok the father of Akim, Akim the father of Eliud,
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Eliud the father of Eleazar, Eleazar the father of Matthan, Matthan the father
of Jacob,

dex2 E20te

njo
e

o, A204at

=—Vvi&=

fo

oret

njo
o

u, Ste

ro

OF

Iid]
nlo
(s

i

TokoB 8& Eyévvmosy tov Twong tov avdpe Maplag £ T £yevvnon
‘Incodc 6 Aeyopevog XpLotog
and Jacob the father of Joseph, the husband of Mary, of whom was born
Jesus, who is called Christ.
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Thus there were fourteen generations in all from Abraham to David, fourteen
from David to the exile to Babylon, and fourteen from the exile to the Christ.
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This is how the birth of Jesus Christ came about: His mother Mary was
pledged to be married to Joseph, but before they came together, she was found
to be with child through the Holy Spirit.
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Because Joseph her husband was a righteous man and did not want to
expose her to public disgrace, he had in mind to divorce her quietly.
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But after he had considered this, an angel of the Lord appeared to him in a
dream and said, "Joseph son of David, do not be afraid to take Mary home as
your wife, because what is conceived in her is from the Holy Spirit.
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She will give birth to a son, and you are to give him the name Jesus,
because he will save his people from their sins."
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All this took place to fulfill what the Lord had said through the prophet:
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"The virgin will be with child and will give birth to a son, and they will call
him Immanuel"--which means, "God with us."
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When Joseph woke up, he did what the angel of the Lord had commanded
him and took Mary home as his wife.
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But he had no union with her until she gave birth to a son. And he gave him
the name Jesus.
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After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the time of King Herod,
Magi from the east came to Jerusalem
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and asked, "Where is the one who has been born king of the Jews? We saw
his star in the east and have come to worship him."
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When King Herod heard this he was disturbed, and all Jerusalem with him.
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When he had called together all the people's chief priests and teachers of
the law, he asked them where the Christ was to be born.
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"In Bethlehem in Judea," they replied, "for this is what the prophet has
written:
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"'But you, Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among

the rulers of Judah; for out of you will come a ruler who will be the shepherd of
my people Israel."
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Then Herod called the Magi secretly and found out from them the exact time

the star had appeared.
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He sent them to Bethlehem and said, "Go and make a careful search for the
child. As soon as you find him, report to me, so that | too may go and worship
him."
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After they had heard the king, they went on their way, and the star they had

seen in the east went ahead of them until it stopped over the place where the

child was.
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When they saw the star, they were overjoyed.
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On coming to the house, they saw the child with his mother Mary, and they
bowed down and worshiped him. Then they opened their treasures and presented

him with gifts of gold and of incense and of myrrh.
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And having been warned in a dream not to go back to Herod, they returned
A2 2ot OtE 22 D3(&E)

to their country by another route.
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When they had gone, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream.

"Get up," he said, "take the child and his mother and escape to Egypt. Stay there

until | tell you, for Herod is going to search for the child to kill him."
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So he got up, took the child and his mother during the night and left for
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where he stayed until the death of Herod. And so was fulfilled what the Lord

said through the prophet: "Out of Egypt | called my son."
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When Herod realized that he had been outwitted by the Magi, he was furious,
and he gave orders to kill all the boys in Bethlehem and its vicinity who were two
years old and under, in accordance with the time he had learned from the Magi.
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Then what was said through the prophet Jeremiah was fulfilled:
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"A voice is heard in Ramah, weeping and great mourning, Rachel weeping for
her children and refusing to be comforted, because they are no more."
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After Herod died, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in

Egypt
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and said, "Get up, take the child and his mother and go to the land of
Israel, for those who were trying to take the child's life are dead."
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So he got up, took the child and his mother and went to the land of Israel.
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But when he heard that Archelaus was reigning in Judea in place of his
father Herod, he was afraid to go there. Having been warned in a dream, he
withdrew to the district of Galilee,
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and he went and lived in a town called Nazareth. So was fulfilled what was
said through the prophets: "He will be called a Nazarene."
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In those days John the Baptist came, preaching in the Desert of Judea
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and saying, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
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This is he who was spoken of through the prophet Isaiah: "A voice of one
calling in the desert, 'Prepare the way for the Lord, make straight paths for him."
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John's clothes were made of camel's hair, and he had a leather belt around
his waist. His food was locusts and wild honey.
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People went out to him from Jerusalem and all Judea and the whole region
of the Jordan.
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Confessing their sins, they were baptized by him in the Jordan River.
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But when he saw many of the Pharisees and Sadducees coming to where he
was baptizing, he said to them: "You brood of vipers! Who warned you to flee
from the coming wrath?
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Produce fruit in keeping with repentance.
Jel2 2 3H(Ex)d s (EE)8 20E ¢

Kal un 80&nte Aéyew v Eavtolc Iatépa Exouey tov "APpaap AEYw yop
DUy 6TL d0vatar O 0g0¢ &k TOV ALBwr TouTwy £yelpal TékVe TG APpodp

And do not think you can say to yourselves, 'We have Abraham as our
father.' | tell you that out of these stones God can raise up children for Abraham.
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The ax is already at the root of the trees, and every tree that does not
produce good fruit will be cut down and thrown into the fire.
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"l baptize you with water for repentance. But after me will come one who is

more powerful than I, whose sandals | am not fit to carry. He will baptize you
with the Holy Spirit and with fire.
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His winnowing fork is in his hand, and he will clear his threshing floor,
gathering his wheat into the barn and burning up the chaff with unquenchable
fire."
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Then Jesus came from Galilee to the Jordan to be baptized by John.
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But John tried to deter him, saying, "l need to be baptized by you, and do
you come to me?"
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Jesus replied, "Let it be so now: it is proper for us to do this to fulfill all
righteousness." Then John consented.
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As soon as Jesus was baptized, he went up out of the water. At that
moment heaven was opened, and he saw the Spirit of God descending like a
dove and lighting on him.
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And a voice from heaven said, "This is my Son, whom | love; with him | am
well pleased."
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Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be tempted by the devil.
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After fasting forty days and forty nights, he was hungry.
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The tempter came to him and said, "If you are the Son of God, tell these
stones to become bread."
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Jesus answered, "It is written: 'Man does not live on bread alone, but on
every word that comes from the mouth of God."
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Then the devil took him to the holy city and had him stand on the highest
point of the temple.
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"If you are the Son of God," he said, "throw yourself down. For it is written:
""He will command his angels concerning you, and they will lift you up in their



hands, so that you will not strike your foot against a stone."

JI2 & UIot et (& —) stLtE 2l OFSO0IHE FloUelet JIS(RE#)otA2 = MOt
HE |A(B)tH 2 AbXH(fESE) H(&@)otAlelLl M3Dt 22 HE &sH 20
=0l 2XLoIX 2A StelZ2CH “Liet

ﬂllﬂ

=
=
HA

Qal

b4 b ~ € > ~ ’ 4 b bl 4 ’ \ /4
epn avty 0 Inoobc Iaiw yeypamtar OUK ekmMELPAOELS KUPLOV TOV Beov

agov

Jesus answered him, "It is also written: 'Do not put the Lord your God to the
test.
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Again, the devil took him to a very high mountain and showed him all the
kingdoms of the world and their splendor.
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"All this | will give you," he said, "if you will bow down and worship me."
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Jesus said to him, "Away from me, Satan! For it is written: 'Worship the Lord

your God, and serve him only.
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Then the devil left him, and angels came and attended him.
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When Jesus heard that John had been put in prison, he returned to Galilee.
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Leaving Nazareth, he went and lived in Capernaum, which was by the lake in
the area of Zebulun and Naphtali—-
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to fulfill what was said through the prophet Isaiah:
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"Land of Zebulun and land of Naphtali, the way to the sea, along the Jordan,

Galilee of the Gentiles——
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the people living in darkness have seen a great light; on those living in the
land of the shadow of death a light has dawned."
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From that time on Jesus began to preach, "Repent, for the kingdom of

heaven is near."
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As Jesus was walking beside the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon
called Peter and his brother Andrew. They were casting a net into the lake, for
they were fishermen.
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"Come, follow me," Jesus said, "and | will make you fishers of men."
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At once they left their nets and followed him.
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Going on from there, he saw two other brothers, James son of Zebedee and
his brother John. They were in a boat with their father Zebedee, preparing their
nets. Jesus called them,
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and immediately they left the boat and their father and followed him.
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Jesus went throughout Galilee, teaching in their synagogues, preaching the
good news of the kingdom, and healing every disease and sickness among the
people.
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News about him spread all over Syria, and people brought to him all who
were ill with various diseases, those suffering severe pain, the demon-possessed,
those having seizures, and the paralyzed, and he healed them.
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Large crowds from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea and the region
across the Jordan followed him.
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Now when he saw the crowds, he went up on a mountainside and sat down.
His disciples came to him,
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and he began to teach them, saying:
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"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
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Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
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Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
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Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be
filled.
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Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.
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Blessed are the pure in heart, for they will see God.
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Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
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Blessed are those who are persecuted because of righteousness, for theirs is
the kingdom of heaven.
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"Blessed are you when people insult you, persecute you and falsely say all
kinds of evil against you because of me.
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Rejoice and be glad, because great is your reward in heaven, for in the
same way they persecuted the prophets who were before you.
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"You are the salt of the earth. But if the salt loses its saltiness, how can it
be made salty again? It is no longer good for anything, except to be thrown out
and trampled by men.
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"You are the light of the world. A city on a hill cannot be hidden.
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Neither do people light a lamp and put it under a bowl. Instead they put it
on its stand, and it gives light to everyone in the house.
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In the same way, let your light shine before men, that they may see your
good deeds and praise your Father in heaven.
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"Do not think that | have come to abolish the Law or the Prophets; | have
not come to abolish them but to fulfill them.
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| tell you the truth, until heaven and earth disappear, not the smallest letter,
not the least stroke of a pen, will by any means disappear from the Law until
everything is accomplished.
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Anyone who breaks one of the least of these commandments and teaches
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others to do the same will be called least in the kingdom of heaven, but whoever
practices and teaches these commands will be called great in the kingdom of
heaven.
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For | tell you that unless your righteousness surpasses that of the Pharisees
and the teachers of the law, you will certainly not enter the kingdom of heaven.
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"You have heard that it was said to the people long ago, 'Do not murder,
and anyone who murders will be subject to judgment.'
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But | tell you that anyone who is angry with his brother will be subject to
judgment. Again, anyone who says to his brother, 'Raca,' is answerable to the
Sanhedrin. But anyone who says, 'You fool!' will be in danger of the fire of hell.
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"Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember that
your brother has something against you,
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leave your gift there in front of the altar. First go and be reconciled to your

brother; then come and offer your gift.
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"Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court. Do it

while you are still with him on the way, or he may hand you over to the judge,
and the judge may hand you over to the officer, and you may be thrown into

prison.
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| tell you the truth, you will not get out until you have paid the last penny.
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"You have heard that it was said, 'Do not commit adultery.'
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But | tell you that anyone who looks at a woman lustfully has already
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committed adultery with her in his heart.
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000 oULQEEPEL Yap ool Ty amOANTEL £V TV UEADV 00U Kal uf) OAOV TO OGO
oov PANOR ei¢ yéevvav

If your right eye causes you to sin, gouge it out and throw it away. It is
better for you to lose one part of your body than for your whole body to be
thrown into hell.
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And if your right hand causes you to sin, cut it off and throw it away. It is

better for you to lose one part of your body than for your whole body to go into
hell.
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"It has been said, 'Anyone who divorces his wife must give her a certificate

of divorce.'
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But | tell you that anyone who divorces his wife, except for marital
unfaithfulness, causes her to become an adulteress, and anyone who marries the
divorced woman commits adultery.
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"Again, you have heard that it was said to the people long ago, 'Do not
break your oath, but keep the oaths you have made to the Lord.'
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But | tell you, Do not swear at all: either by heaven, for it is God's throne:
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or by the earth, for it is his footstool; or by Jerusalem, for it is the city of
the Great King.
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And do not swear by your head, for you cannot make even one hair white or

black.
Ul Helg& 22t 0l WioFt 8 HE S 30 Z2H & %= gi30let

bl4 \ € ’ € ~ \ ’ N b \ \ \ / bl ~
37 £0Tw 68 0 AOYOg LPGV val val ob ol 10 8& TepPLOcOV TOUTWV £k TOD
Tovnpod £0TLY

Simply let your 'Yes' be 'Yes,' and your 'No," 'No'; anything beyond this

comes from the evil one.
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"You have heard that it was said, 'Eye for eye, and tooth for tooth.'
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But | tell you, Do not resist an evil person. If someone strikes you on the
right cheek, turn to him the other also.
L= WSI0IA ol2l &4(F)st N (E)E WE(EE) X Let =F2EX Ul
QEH(E) M2 IHE AH(E)T =2 Ud



40

41

42

43

45

\ ~ 4 ’ ~ \ \ ~ ’ ~ b4 9 ~ \
Kol T OEAovTL ool KpLBfjval Kal TOV YLTOVE 00V AXPELY (eC oLTG Kol
\ € ’
TO LUOTLOV"

And if someone wants to sue you and take your tunic, let him have your
cloak as well.
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If someone forces you to go one mile, go with him two miles.
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Give to the one who asks you, and do not turn away from the one who
wants to borrow from you.
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"You have heard that it was said, 'Love your neighbor and hate your enemy.'
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But | tell you: Love your enemies and pray for those who persecute you,
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that you may be sons of your Father in heaven. He causes his sun to rise
on the evil and the good, and sends rain on the righteous and the unrighteous.
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If you love those who love you, what reward will you get? Are not even the
tax collectors doing that?
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And if you greet only your brothers, what are you doing more than others?
Do not even pagans do that?
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Be perfect, therefore, as your heavenly Father is perfect.
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"Be careful not to do your 'acts of righteousness' before men, to be seen by
them. If you do, you will have no reward from your Father in heaven.

MEUHAH 20l O 2UA HE 2(F)E BET)X L= Fo((FE)otet
JZ X OtLiotH ot=0l HA HSl OFHXIH &(E)S 22X 2ot=Liet

“Otar obv ToLfj¢ EAenuoobvny un oaAtiong Eumpoobiy cou WoTep ol
UToKpLTaL ToLoDoLY &V TelC ouVayWwYKlc Kol &V TalC PUMaLE OTwe 60EaofRoLY
U0 TOV AVBpWTWY: GUNY ALYw DUV GTEXOLOLY TOV HLoBOV adTQV

"So when you give to the needy, do not announce it with trumpets, as the
hypocrites do in the synagogues and on the streets, to be honored by men. | tell
you the truth, they have received their reward in full.
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But when you give to the needy, do not let your left hand know what your
right hand is doing,
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so that your giving may be in secret. Then your Father, who sees what is
done in secret, will reward you.
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"And when you pray, do not be like the hypocrites, for they love to pray
standing in the synagogues and on the street corners to be seen by men. | tell



you the truth, they have received their reward in full.
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But when you pray, go into your room, close the door and pray to your
Father, who is unseen. Then your Father, who sees what is done in secret, will

reward you.
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And when you pray, do not keep on babbling like pagans, for they think they
will be heard because of their many words.
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Do not be like them, for your Father knows what you need before you ask
him.
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"This, then, is how you should pray: "'Our Father in heaven, hallowed be your
name,
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your kingdom come, your will be done on earth as it is in heaven
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Give us today our daily bread.
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Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
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And lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.'
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For if you forgive men when they sin against you, your heavenly Father will
also forgive you.
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But if you do not forgive men their sins, your Father will not forgive your
sins.
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"When you fast, do not look somber as the hypocrites do, for they disfigure



their faces to show men they are fasting

. | tell you the truth, they have received
their reward in full.
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But when you fast, put oil on your head and wash your face,
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so that it will not be obvious to men that you are fasting, but only to your

Father, who is unseen; and your Father

, who sees what is done in secret, will
reward you.
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Do not store up for yourselves treasures on earth, where moth and rust
destroy, and where thieves break in and steal.
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But store up for yourselves treasures in heaven, where moth and rust do not
destroy, and where thieves do not break in and steal.
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For where your treasure is, there your heart will be also.
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"The eye is the lamp of the body. If your eyes are good, your whole body
will be full of light.

T2 82 S(UE)20IlU 0d 2= Ul =0| HotH 2 S0 g2 A0k

\

)\ € bl 4 \ 3 4 \ ~ ’ \ b4 b
ey 0g 0 OMPBNALOG OOU TOVTPOC 1) OAOV TO ORUK OOU OKOTELVOV E0THL EL
> \ ~ \ bl \ ’ b ’ \ 4 ’
o0V TO (POC TO EV OOL OKOTOC €0TLY TO OKOTOG TOCOV

But if your eyes are bad, your whole body will be full of darkness. If then the
light within you is darkness, how great is that darkness!
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"No one can serve two masters. Either he will hate the one and love the
other, or he will be devoted to the one and despise the other. You cannot serve
both God and Money.
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"Therefore | tell you, do not worry about your life, what you will eat or drink:
or about your body, what you will wear. Is not life more important than food, and
the body more important than clothes?
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Look at the birds of the air; they do not sow or reap or store away in barns,
and yet your heavenly Father feeds them. Are you not much more valuable than
they?
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Who of you by worrying can add a single hour to his life?
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aVEaveL” o0 KOTLE, oDOE vnBsL:

"And why do you worry about clothes? See how the lilies of the field grow.
They do not labor or spin.
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Yet | tell you that not even Solomon in all his splendor was dressed like one
of these.
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If that is how God clothes the grass of the field, which is here today and
tomorrow is thrown into the fire, will he not much more clothe you, O you of little
faith?
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So do not worry, saying, 'What shall we eat?' or 'What shall we drink?' or
'What shall we wear?'
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For the pagans run after all these things, and your heavenly Father knows
that you need them.
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But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things will be
given to you as well.

Hals X 02 uetet 129 2(%)E < (k)otet delstd of 2= A
HSI Ol A GIotAl 2l et

nio

um obv pepipvnonte sig v adplov 1 yop alpLov pEPLUYNOEL To EquTAC:
APKETOV TH MUEPE T Kakle aOTRG

Therefore do not worry about tomorrow, for tomorrow will worry about itself.
Each day has enough trouble of its own.
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Mn kpivete Tva pun kpLdfte:
"Do not judge, or you too will be judged.
BIEH(#t4)S 2 X OtLISIAHE HIEGAI)SHR et

EV @) Yap Kplpatl kplvete kplBnosoBe kol &V @ WETPR WETPELTE
QUTLULETPNONOETOL VULV

For in the same way you judge others, you will be judged, and with the
measure you use, it will be measured to you.
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"Why do you look at the speck of sawdust in your brother's eye and pay no
attention to the plank in your own eye?
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How can you say to your brother, 'Let me take the speck out of your eye,’
when all the time there is a plank in your own eye?
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You hypocrite, first take the plank out of your own eye, and then you will see
clearly to remove the speck from your brother's eye.
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"Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If you



do, they may trample them under their feet, and then turn and tear you to pieces.
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"Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the door
will be opened to you.

Fk)otet O24H HSAHAH =4 21012 #oet D #32 2101 2(M)2
SFCelet ded™ UaloA €2 A0IL

~ \ € bl ~ ’ \ € ~ € ’ \ ~ /
TRC Yop O alTOV AauPavel kol 0 (NTOV €UPLOKEL Kol TG KPOLOVTL
GVOLYNOETOL

For everyone who asks receives; he who seeks finds; and to him who
knocks, the door will be opened.
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"Which of you, if his son asks for bread, will give him a stone?
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Or if he asks for a fish, will give him a snake?
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If you, then, though you are evil, know how to give good gifts to your
children, how much more will your Father in heaven give good gifts to those who
ask him!
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So in everything, do to others what you would have them do to you, for this
sums up the Law and the Prophets.
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"Enter through the narrow gate. For wide is the gate and broad is the road
that leads to destruction, and many enter through it.
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But small is the gate and narrow the road that leads to life, and only a few
find it.
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"Watch out for false prophets. They come to you in sheep's clothing, but
inwardly they are ferocious wolves.
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By their fruit you will recognize them. Do people pick grapes from
thornbushes, or figs from thistles?
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Likewise every good tree bears good fruit, but a bad tree bears bad fruit.
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A good tree cannot bear bad fruit, and a bad tree cannot bear good fruit.
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Every tree that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire.
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Thus, by their fruit you will recognize them.
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"Not everyone who says to me, 'Lord, Lord," will enter the kingdom of
heaven, but only he who does the will of my Father who is in heaven.
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Many will say to me on that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your
name, and in your name drive out demons and perform many miracles?'
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Then | will tell them plainly, 'l never knew you. Away from me, you evildoers!'
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[Iac o0V OOTLC GKOVEL LOL TOLC AOYOUC TOUTOUC KL TOLEL oDTOVG OMOLWOW
a0TOV GVdpl Ppovipw 00TLE WKOBOUNOEY TNV olklav adtod £ml Thy mETpav:

"Therefore everyone who hears these words of mine and puts them into
practice is like a wise man who built his house on the rock.
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The rain came down, the streams rose, and the winds blew and beat against
that house; yet it did not fall, because it had its foundation on the rock.
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But everyone who hears these words of mine and does not put them into

practice is like a foolish man who built his house on sand.
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The rain came down, the streams rose, and the winds blew and beat against
that house, and it fell with a great crash."
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When Jesus had finished saying these things, the crowds were amazed at his

teaching,
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because he taught as one who had authority, and not as their teachers of
the law.
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When he came down from the mountainside, large crowds followed him.
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A man with leprosy came and knelt before him and said, "Lord, if you are
willing, you can make me clean."
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Jesus reached out his hand and touched the man. "I am willing," he said.
"Be clean!" Immediately he was cured of his leprosy.
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Then Jesus said to him, "See that you don't tell anyone. But go, show
yourself to the priest and offer the gift Moses commanded, as a testimony to
them."
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When Jesus had entered Capernaum, a centurion came to him, asking for
help.
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"Lord," he said, "my servant lies at home paralyzed and in terrible suffering."
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Jesus said to him, "l will go and heal him."
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The centurion replied, "Lord, | do not deserve to have you come under my
roof. But just say the word, and my servant will be healed.
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For | myself am a man under authority, with soldiers under me. | tell this
one, 'Go," and he goes; and that one, 'Come,' and he comes. | say to my
servant, 'Do this,' and he does it."
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When Jesus heard this, he was astonished and said to those following him, "I
tell you the truth, | have not found anyone in Israel with such great faith.
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| say to you that many will come from the east and the west, and will take

their places at the feast with Abraham, Isaac and Jacob in the kingdom of
heaven.
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But the subjects of the kingdom will be thrown outside, into the darkness,
where there will be weeping and gnashing of teeth."
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Then Jesus said to the centurion, "Go! It will be done just as you believed it
would." And his servant was healed at that very hour.

Ol=THA HEE(EXRE)NH OI2AIE Jtel, Ul 2202 X CH stAILl 2
A(B)2 otel(FA)Ol LieLiet

Kol £A00v 6 ‘Inocodg eic thv olkiov IIETpov elder v mevbepar adTod
14 \ 4
BefAnuevny kol mTupEccovoNY

When Jesus came into Peter's house, he saw Peter's mother—in—law lying in
bed with a fever.
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He touched her hand and the fever left her, and she got up and began to
wait on him.
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When evening came, many who were demon—-possessed were brought to him,
and he drove out the spirits with a word and healed all the sick.
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This was to fulfill what was spoken through the prophet Isaiah: "He took up
our infirmities and carried our diseases."
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When Jesus saw the crowd around him, he gave orders to cross to the other
side of the lake.

Hl==HA Kot XDI(BE)E H/FAXS BAID HE({E)SZ 244 JIE
A (a5)SHAILI 2t

Kl TPoosAbwy elg Ypoppatels simer adte) ALdaokoAs GKOAOUONOW OOL
omou EaV ATEPYT

Then a teacher of the law came to him and said, "Teacher, | will follow you
wherever you go."
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Jesus replied, "Foxes have holes and birds of the air have nests, but the Son
of Man has no place to lay his head."
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Another disciple said to him, "Lord, first let me go and bury my father."
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But Jesus told him, "Follow me, and let the dead bury their own dead."
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Then he got into the boat and his disciples followed him.
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Without warning, a furious storm came up on the lake, so that the waves
swept over the boat. But Jesus was sleeping.
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The disciples went and woke him, saying, "Lord, save us! We're going to
drown!"

O MXHEEF)SO0! Lot RO D2 F(F)H PR BER)StAM 210t
= 2LHOICH

\ 4 3 ~ ’ ’ b bl 4 ’ bl \ bl ’
kKol Aeyel avtolg TL deLAol €0Te OALYOTLOTOL TOTE £YEPOELC EMETLUNOEY
~ 2 4 \ ~ ’ \ bl 4 4 ’
TOLC GVEMOLG Kol TT) BoAooom Kol EYEVETO YyouANvn UEYAAN

He replied, "You of little faith, why are you so afraid?" Then he got up and
rebuked the winds and the waves, and it was completely calm.
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The men were amazed and asked, "What kind of man is this? Even the winds
and the waves obey him!"
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When he arrived at the other side in the region of the Gadarenes, two
demon—possessed men coming from the tombs met him. They were so violent
that no one could pass that way.
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"What do you want with us, Son of God?" they shouted. "Have you come
here to torture us before the appointed time?"
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Some distance from them a large herd of pigs was feeding.
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The demons begged Jesus, "If you drive us out, send us into the herd of
pigs."
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He said to them, "Go!" So they came out and went into the pigs, and the
whole herd rushed down the steep bank into the lake and died in the water.
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Those tending the pigs ran off, went into the town and reported all this,



including what had happened to the demon-possessed men.
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Then the whole town went out to meet Jesus. And when they saw him, they
pleaded with him to leave their region.
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Jesus stepped into a boat, crossed over and came to his own town.
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Some men brought to him a paralytic, lying on a mat. When Jesus saw their
faith, he said to the paralytic, "Take heart, son; your sins are forgiven."
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At this, some of the teachers of the law said to themselves, "This fellow is
blaspheming!"
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Knowing their thoughts, Jesus said, "Why do you entertain evil thoughts in
your hearts?
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Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up and
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But so that you may know that the Son of Man has authority on earth to



forgive sins. . . ." Then he said to the paralytic, "Get up, take your mat and go
home."
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And the man got up and went home.
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When the crowd saw this, they were filled with awe; and they praised God,
who had given such authority to men.

St 21 SHRASIH Ol HMFEZ)E ALZ0AH =4 StLEN S2(&K)S
=cllet
9 Kal mopaywy 6 ‘Incodc &kelbev elder avbpwmov kabnuevov £mL TO

tedwvior Matbotov Asyousvor kol A€yel adT@) "AkOAOUBEL poL Kol GVOOTOG
2 / b ~
nkoiovOnoey aLTH

As Jesus went on from there, he saw a man named Matthew sitting at the
tax collector's booth. "Follow me," he told him, and Matthew got up and followed
him.
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While Jesus was having dinner at Matthew's house, many tax collectors and
"sinners" came and ate with him and his disciples.

Ol==TH A OtERSl EOlAM S0F SA(BRE)S &4 Wl Z2 AHel(fE)2
ZQI(FEA)SO0l &M Ol==2 O HMA(EF)SI SH AL

\ b 4 N ~ o ~ ~ b ~ ’ \ ~
11 kel 160vteg ol ®aproaiol elmor tolg pednteic adtod Alatl petd TOV
TEAWVRY Kol GUOPTWADY £00lel O SLOKOKOAOC VPOV

When the Pharisees saw this, they asked his disciples, "Why does your
teacher eat with tax collectors and 'sinners'?"
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On hearing this, Jesus said, "It is not the healthy who need a doctor, but the
sick.
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But go and learn what this means: 'l desire mercy, not sacrifice." For | have
not come to call the righteous, but sinners."
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Then John's disciples came and asked him, "How is it that we and the
Pharisees fast, but your disciples do not fast?"
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Jesus answered, "How can the guests of the bridegroom mourn while he is
with them? The time will come when the bridegroom will be taken from them; then
they will fast.
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"No one sews a patch of unshrunk cloth on an old garment, for the patch
will pull away from the garment, making the tear worse.
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Neither do men pour new wine into old wineskins. If they do, the skins will
burst, the wine will run out and the wineskins will be ruined. No, they pour new
wine into new wineskins, and both are preserved."
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While he was saying this, a ruler came and knelt before him and said, "My
daughter has just died. But come and put your hand on her, and she will live."
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Jesus got up and went with him, and so did his disciples.
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Just then a woman who had been subject to bleeding for twelve years came

up behind him and touched the edge of his cloak.
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She said to herself, "If | only touch his cloak, | will be healed."
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Jesus turned and saw her. "Take heart, daughter," he said, "your faith has

healed you." And the woman was healed from that moment.
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When Jesus entered the ruler's house and saw the flute players and the noisy
crowd,
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he said, "Go away. The girl is not dead but asleep." But they laughed at him.
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After the crowd had been put outside, he went in and took the girl by the
hand, and she got up.
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News of this spread through all that region.
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As Jesus went on from there, two blind men followed him, calling out, "Have
mercy on us, Son of David!"
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When he had gone indoors, the blind men came to him, and he asked them,
"Do you believe that | am able to do this?" "Yes, Lord," they replied.
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Then he touched their eyes and said, "According to your faith will it be done
to you";
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and their sight was restored. Jesus warned them sternly, "See that no one
knows about this."
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But they went out and spread the news about him all over that region.
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While they were going out, a man who was demon-possessed and could not
talk was brought to Jesus.
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And when the demon was driven out, the man who had been mute spoke.
The crowd was amazed and said, "Nothing like this has ever been seen in lIsrael."
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But the Pharisees said, "It is by the prince of demons that he drives out
demons."
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Jesus went through all the towns and villages, teaching in their synagogues,
preaching the good news of the kingdom and healing every disease and sickness.
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When he saw the crowds, he had compassion on them, because they were
harassed and helpless, like sheep without a shepherd.
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Then he said to his disciples, "The harvest is plentiful but the workers are

few.
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Ask the Lord of the harvest, therefore, to send out workers into his harvest
field."
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He called his twelve disciples to him and gave them authority to drive out
evil spirits and to heal every disease and sickness.
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These are the names of the twelve apostles: first, Simon (who is called
Peter) and his brother Andrew; James son of Zebedee, and his brother John:
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Philip and Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James son of
Alphaeus, and Thaddaeus;
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Simon the Zealot and Judas Iscariot, who betrayed him.
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These twelve Jesus sent out with the following instructions: "Do not go
among the Gentiles or enter any town of the Samaritans.
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Go rather to the lost sheep of Israel.
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As you go, preach this message: 'The kingdom of heaven is near.'
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Heal the sick, raise the dead, cleanse those who have leprosy, drive out
demons. Freely you have received, freely give.
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Do not take along any gold or silver or copper in your belts:
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take no bag for the journey, or extra tunic, or sandals or a staff; for the
worker is worth his keep.
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KGKel pelvate Ewg Qv EEEAOMTE
"Whatever town or village you enter, search for some worthy person there
and stay at his house until you leave.
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As you enter the home, give it your greeting.
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If the home is deserving, let your peace rest on it; if it is not, let your peace
return to you.

-1 &ol oo H3al 8l HOHFZR)0| HII L(ER)E H0IR
Ot (E—) HL(EE)X OtLIGHHE 1 HeHFZ)0l WSIMAH Sot2 2dolLiet

it

0

N

C
Qi

/ Al

Kol OC £V Wn) SEENMTaL LUEC PndE dkolomn ToLC AOYOUC LUQV EEpyOlEVOL
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If anyone will not welcome you or listen to your words, shake the dust off
your feet when you leave that home or town.
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QUMY AEYW DULY Grektotepov E0Tol i) ZodOuwv kol [opdppwy &v muépy
kploewg T TH mOAsL &kelv

| tell you the truth, it will be more bearable for Sodom and Gomorrah on the
day of judgment than for that town.
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| am sending you out like sheep among wolves. Therefore be as shrewd as
snakes and as innocent as doves.
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"Be on your guard against men; they will hand you over to the local councils
and flog you in their synagogues.
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On my account you will be brought before governors and kings as witnesses
to them and to the Gentiles.
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But when they arrest you, do not worry about what to say or how to say it.
At that time you will be given what to say,
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for it will not be you speaking, but the Spirit of your Father speaking through
you.

2ol= 0l= W3EIOt otLlel U3l H0lA L&dtAle XH(FE) & W3Sl OtHXAI2

HA(EE)0IAlILICH

ToPadWoeL & AOEAPOC AdEAPOV £l¢ Bovator Kol THTTP TEKVOV Kol
EMAVROTNOOVTOL TEKV ETL YOVELG Kol OovatwdoovoLy alTolg

"Brother will betray brother to death, and a father his child; children will rebel
against their parents and have them put to death.
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All men will hate you because of me, but he who stands firm to the end will
be saved.
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When you are persecuted in one place, flee to another. | tell you the truth,
you will not finish going through the cities of Israel before the Son of Man
comes.
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"A student is not above his teacher, nor a servant above his master.
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It is enough for the student to be like his teacher, and the servant like his
master. If the head of the house has been called Beelzebub, how much more the
members of his household!
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"So do not be afraid of them. There is nothing concealed that will not be
disclosed, or hidden that will not be made known.
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What | tell you in the dark, speak in the daylight; what is whispered in your
ear, proclaim from the roofs.
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Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul. Rather,
be afraid of the One who can destroy both soul and body in hell.
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Are not two sparrows sold for a penny? Yet not one of them will fall to the
ground apart from the will of your Father.
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And even the very hairs of your head are all numbered.
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So don't be afraid; you are worth more than many sparrows.
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"Whoever acknowledges me before men, | will also acknowledge him before
my Father in heaven.
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But whoever disowns me before men, | will disown him before my Father in
heaven.
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"Do not suppose that | have come to bring peace to the earth. | did not
come to bring peace, but a sword.
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For | have come to turn "
mother,

a man against his father
a daughter—in—law against her mother—in—law——
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, a daughter against her

HEeldb IOl 23HAFR) SHAI

oted &olu
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a man's enemies will be the members of his own household.'
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"Anyone who loves his father or mother more than me is not worthy of me;
anyone who loves his son or daughter more than me is not worthy of me;
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and anyone who does not take his cross and follow me is not worthy of me
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Whoever finds his life will lose it, and whoever loses his life for my sake will

find it.
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'He who receives you receives me, and he who receives me receives the one
who sent me.
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Anyone who receives a prophet because he is a prophet will receive a
prophet's reward, and anyone who receives a righteous man because he is a
righteous man will receive a righteous man's reward.
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And if anyone gives even a cup of cold water to one of these little ones
because he is my disciple, | tell you the truth, he will certainly not lose his
reward."
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After Jesus had finished instructing his twelve disciples, he went on from
there to teach and preach in the towns of Galilee.
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When John heard in prison what Christ was doing, he sent his disciples
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to ask him, "Are you the one who was to come, or should we expect
someone else?"
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Jesus replied, "Go back and report to John what you hear and see:
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The blind receive sight, the lame walk, those who have leprosy are cured, the
deaf hear, the dead are raised, and the good news is preached to the poor.
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Blessed is the man who does not fall away on account of me."
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As John's disciples were leaving, Jesus began to speak to the crowd about
John: "What did you go out into the desert to see? A reed swayed by the wind?
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If not, what did you go out to see? A man dressed in fine clothes? No,
those who wear fine clothes are in kings' palaces.
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Then what did you go out to see? A prophet? Yes, | tell you, and more than
a prophet.
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This is the one about whom it is written: "'| will send my messenger ahead
of you, who will prepare your way before you.'
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| tell you the truth: Among those born of women there has not risen anyone
greater than John the Baptist; yet he who is least in the kihgdom of heaven is
greater than he.

Lot MA(EE)Z HSIHA 2ot OXH&F)It €2 XHE) S(+)0l
Mgl (ZEnrg) Qe 2 012t %-_'01'.5*0I S U d@=(KE)MAME =(H@)ol &2



AHE)2tE HECH Auet

amo 6t TV Muepdr Twavvov tod Pamtiotod £wg &pTL 1 PaoiAsie TOV
oVpavdY Praletel kol Preotal opmalovoLy adTHY

From the days of John the Baptist until now, the kingdom of heaven has
been forcefully advancing, and forceful men lay hold of it.
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For all the Prophets and the Law prophesied until John.
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And if you are willing to accept it, he is the Elijah who was to come.
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He who has ears, let him hear.
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"To what can | compare this generation? They are like children sitting in the
marketplaces and calling out to others:
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""We played the flute for you, and you did not dance; we sang a dirge, and
you did not mourn.'
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For John came neither eating nor drinking, and they say, 'He has a demon.'
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The Son of Man came eating and drinking, and they say, 'Here is a glutton

and a drunkard, a friend of tax collectors and "sinners." 'But wisdom is proved
right by her actions."
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Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles had
been performed, because they did not repent.

H==HA Hs(HEsE)S JtE 20l HIFA DSS0l 3oH(EHK) X otLIstE=Z 1
MOl 262 (EFZE)SHAI &

Odal oov Xopaliv odal cor Bnfoaidav 6tL el év TOpy kal Ziddvi
bl 4 ¢ 4 ¢ ’ b € ~ ’ N bl 4 \ ~
gyévovto ol Suvapelg al yevopeval &v DUV maAwL GV &V OOKKW Kol OT0dE
LETEVOM OOV

"Woe to you, Korazin! Woe to you, Bethsaida! If the miracles that were
performed in you had been performed in Tyre and Sidon, they would have
repented long ago in sackcloth and ashes.
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But | tell you, it will be more bearable for Tyre and Sidon on the day of
judgment than for you.
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And you, Capernaum, will you be lifted up to the skies? No, you will go
down to the depths. If the miracles that were performed in you had been
performed in Sodom, it would have remained to this day.
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But | tell you that it will be more bearable for Sodom on the day of judgment
than for you."
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At that time Jesus said, "l praise you, Father, Lord of heaven and earth,
because you have hidden these things from the wise and learned, and revealed
them to little children.
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Yes, Father, for this was your good pleasure.
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"All things have been committed to me by my Father. No one knows the Son
except the Father, and no one knows the Father except the Son and those to
whom the Son chooses to reveal him.
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"Come to me, all you who are weary and burdened, and | will give you rest.
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Take my yoke upon you and learn from me, for | am gentle and humble in

heart, and you will find rest for your souls.
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For my yoke is easy and my burden is light."
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At that time Jesus went through the grainfields on the Sabbath. His disciples
were hungry and began to pick some heads of grain and eat them.
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When the Pharisees saw this, they said to him, "Look! Your disciples are
doing what is unlawful on the Sabbath."
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He answered, "Haven't you read what David did when he and his companions
were hungry?
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He entered the house of God, and he and his companions ate the
consecrated bread—--which was not lawful for them to do, but only for the priests.
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Or haven't you read in the Law that on the Sabbath the priests in the temple
desecrate the day and yet are innocent?
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| tell you that one greater than the temple is here.
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If you had known what these words mean, 'l desire mercy, not sacrifice,' you
would not have condemned the innocent.
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For the Son of Man is Lord of the Sabbath."
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Going on from that place, he went into their synagogue,
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and a man with a shriveled hand was there. Looking for a reason to accuse
Jesus, they asked him, "Is it lawful to heal on the Sabbath?"
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He said to them, "If any of you has a sheep and it falls into a pit on the
Sabbath, will you not take hold of it and lift it out?

Ol==HA DtetARCH U3l S()0l (= AFEO0l () & Oteldb AN
oAl (L 2 H)M RZO0I0 HH2H &0t LA AW ELE

’ a3 4 b ’ 4 b4 ~ ’ ~
TOOW 0oLV dLuPeEpsL avBpwToc mpoPatov wote £€eotLy ToOlg ouPPaoLy KouAdg
TOLELY

How much more valuable is a man than a sheep! Therefore it is lawful to do
good on the Sabbath."
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Then he said to the man, "Stretch out your hand." So he stretched it out and

it was completely restored, just as sound as the other.
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But the Pharisees went out and plotted how they might kill Jesus.
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Aware of this, Jesus withdrew from that place. Many followed him, and he

healed all their sick,
OlZ=MA OFAIZD HIIE WMLIJIAILI AFROl 20| Z=XI2 H=NAM M gHER)S

Ch DXIAILD

16 kel Emetipnosy adtolg Tva pn Gavepov adTOV TOLNOWOLY

warning them not to tell who he was.
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This was to fulfill what was spoken through the prophet I|saiah:
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"Here is my servant whom | have chosen, the one | love, in whom | delight; |
will put my Spirit on him, and he will proclaim justice to the nations.
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He will not quarrel or cry out; no one will hear his voice in the streets.
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A bruised reed he will not break, and a smoldering wick he will not snuff out,
till he leads justice to victory.
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In his name the nations will put their hope."
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Then they brought him a demon-possessed man who was blind and mute,
and Jesus healed him, so that he could both talk and see.
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All the people were astonished and said, "Could this be the Son of David?"
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But when the Pharisees heard this, they said, "It is only by Beelzebub, the
prince of demons, that this fellow drives out demons."
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Jesus knew their thoughts and said to them, "Every kingdom divided against
itself will be ruined, and every city or household divided against itself will not
stand.
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If Satan drives out Satan, he is divided against himself. How then can his
kingdom stand?
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And if | drive out demons by Beelzebub, by whom do your people drive them
out? So then, they will be your judges.
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But if | drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has
come upon you.
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"Or again, how can anyone enter a strong man's house and carry off his
possessions unless he first ties up the strong man? Then he can rob his house.
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"He who is not with me is against me, and he who does not gather with me
scatters.
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And so | tell you, every sin and blasphemy will be forgiven men, but the
blasphemy against the Spirit will not be forgiven.
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Anyone who speaks a word against the Son of Man will be forgiven, but
anyone who speaks against the Holy Spirit will not be forgiven, either in this age
or in the age to come.
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"Make a tree good and its fruit will be good, or make a tree bad and its fruit
will be bad, for a tree is recognized by its fruit.
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You brood of vipers, how can you who are evil say anything good? For out
of the overflow of the heart the mouth speaks.
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The good man brings good things out of the good stored up in him, and the
evil man brings evil things out of the evil stored up in him.
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But | tell you that men will have to give account on the day of judgment for
every careless word they have spoken.
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For by your words you will be acquitted, and by your words you will be
condemned."
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Then some of the Pharisees and teachers of the law said to him, "Teacher,
we want to see a miraculous sign from you."
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He answered, "A wicked and adulterous generation asks for a miraculous
sign! But none will be given it except the sign of the prophet Jonah.
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For as Jonah was three days and three nights in the belly of a huge fish, so
the Son of Man will be three days and three nights in the heart of the earth.
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The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation and
condemn it; for they repented at the preaching of Jonah, and now one greater
than Jonah is here.
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The Queen of the South will rise at the judgment with this generation and
condemn it; for she came from the ends of the earth to listen to Solomon's
wisdom, and now one greater than Solomon is here.
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"When an evil spirit comes out of a man, it goes through arid places seeking
rest and does not find it.
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Then it says, 'l will return to the house | left." When it arrives, it finds the
house unoccupied, swept clean and put in order.
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Then it goes and takes with it seven other spirits more wicked than itself,
and they go in and live there. And the final condition of that man is worse than
the first. That is how it will be with this wicked generation."
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While Jesus was still talking to the crowd, his mother and brothers stood
outside, wanting to speak to him.
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Someone told him, "Your mother and brothers are standing outside, wanting
to speak to you."
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He replied to him, "Who is my mother, and who are my brothers?"
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Pointing to his disciples, he said, "Here are my mother and my brothers.
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For whoever does the will of my Father in heaven is my brother and sister
and mother."
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That same day Jesus went out of the house and sat by the lake.
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Such large crowds gathered around him that he got into a boat and sat in it,
while all the people stood on the shore.
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Then he told them many things in parables, saying: "A farmer went out to
sow his seed.
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As he was scattering the seed, some fell along the path, and the birds came
and ate it up.
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Some fell on rocky places, where it did not have much soil. It sprang up
quickly, because the soil was shallow.
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But when the sun came up, the plants were scorched, and they withered
because they had no root.
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Other seed fell among thorns, which grew up and choked the plants
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where it produced a crop——a hundred, sixty
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Still other seed fell on good soil
or thirty times what was sown.
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He who has ears, let him hear."
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The disciples came to him and asked, "Why do you speak to the people in
parables?"
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He replied, "The knowledge of the secrets of the kingdom of heaven has
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been given to you, but not to them.
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Whoever has will be given more, and he will have an abundance. Whoever

does not have, even what he has will be taken from him.
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This is why | speak to them in parables: "Though seeing, they do not see;
though hearing, they do not hear or understand.

A2 2 WO Sl BIR(ER)Z Zot)l= M3t B0t BXl 26tH S0 &
=Xl RotH WEXN ZE0lLct

\ ) ~ P 5 ~ ¢ ’ 5 o~ ¢ ’ 5 ~
kol ovemAnpodtal em avtolc M mpopntele ‘Hootov M Agyovoo ’Akof
J / \ b \ ~ \ 4 4 \ b \ b4
0LKOUOETE KoL oL UM ouvfite Kol PAETOVTEC PBASyete Kol oL un LoMTe

In them is fulfilled the prophecy of Isaiah: "'"You will be ever hearing but
never understanding; you will be ever seeing but never perceiving.
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For this people's heart has become calloused; they hardly hear with their
ears, and they have closed their eyes. Otherwise they might see with their eyes,
hear with their ears, understand with their hearts and turn, and | would heal them.'
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But blessed are your eyes because they see, and your ears because they
hear.
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For | tell you the truth, many prophets and righteous men longed to see what
you see but did not see it, and to hear what you hear but did not hear it.
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"Listen then to what the parable of the sower means:
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When anyone hears the message about the kingdom and does not
understand it, the evil one comes and snatches away what was sown in his heart.
This is the seed sown along the path.
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The one who received the seed that fell on rocky places is the man who

hears the word and at once receives it with joy.
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But since he has no root, he lasts only a short time. When trouble or
persecution comes because of the word, he quickly falls away.
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The one who received the seed that fell among the thorns is the man who
hears the word, but the worries of this life and the deceitfulness of wealth choke
it, making it unfruitful.
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But the one who received the seed that fell on good soil is the man who
hears the word and understands it. He produces a crop, yielding a hundred, sixty
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or thirty times what was sown
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The kingdom of heaven is like a man who
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Jesus told them another parable
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sowed good seed in his field.
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But while everyone was sleeping, his enemy came and sowed weeds among
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the wheat, and went away.
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When the wheat sprouted and formed heads, then the weeds also appeared
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'Sir, didn't you sow good seed
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"The owner's servants came to him and said, 'Sir
in your field? Where then did the weeds come from?'
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"An enemy did this," he replied. "The servants asked him, 'Do you want us
to go and pull them up?'
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""No," he answered, 'because while you are pulling the weeds, you may root
up the wheat with them.
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Let both grow together until the harvest. At that time | will tell the harvesters:
First collect the weeds and tie them in bundles to be burned; then gather the
wheat and bring it into my barn."
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He told them another parable: "The kingdom of heaven is like a mustard

seed, which a man took and planted in his field.
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Though it is the smallest of all your seeds, yet when it grows, it is the
largest of garden plants and becomes a tree, so that the birds of the air come
and perch in its branches."
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He told them still another parable: "The kingdom of heaven is like yeast that

a woman took and mixed into a large amount of flour until it worked all through
the dough."
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Jesus spoke all these things to the crowd in parables; he did not say
anything to them without using a parable.
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So was fulfilled what was spoken through the prophet: "I will open my mouth
in parables, | will utter things hidden since the creation of the world."
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Then he left the crowd and went into the house. His disciples came to him
and said, "Explain to us the parable of the weeds in the field."
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He answered, "The one who sowed the good seed is the Son of Man.
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The field is the world, and the good seed stands for the sons of the
kingdom. The weeds are the sons of the evil one,
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and the enemy who sows them is the devil. The harvest is the end of the

age, and the harvesters are angels.
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"As the weeds are pulled up and burned in the fire, so it will be at the end

of the age.
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The Son of Man will send out his angels, and they will weed out of his
kingdom everything that causes sin and all who do evil.
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They will throw them into the fiery furnace, where there will be weeping and

gnashing of teeth.
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Then the righteous will shine like the sun in the kingdom of their Father. He
who has ears, let him hear.
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"The kingdom of heaven is like treasure hidden in a field. When a man found

it, he hid it again, and then in his joy went and sold all he had and bought that
field.
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"Again, the kingdom of heaven is like a merchant looking for fine pearls.
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When he found one of great value, he went away and sold everything he had
and bought it.
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"Once again, the kingdom of heaven is like a net that was let down into the
lake and caught all kinds of fish.
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When it was full, the fishermen pulled it up on the shore. Then they sat
down and collected the good fish in baskets, but threw the bad away.
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This is how it will be at the end of the age. The angels will come and
separate the wicked from the righteous
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and throw them into the fiery furnace, where there will be weeping and

gnashing of teeth.
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"Have you understood all these things?" Jesus asked. "Yes," they replied.
0]l 2 1S MEUA=LE SHAILI HE(EZ)OLE ei6t20ICH

e \ o 9 ~ \ ~ ~ \ \ b \
0 0c elmev avtolc Aiwx toDTO TOC YPOMUMKTELG poBNTELOELS €LG TNV
’ -~ b -~ e 4 b b ’ bl 4 Y4 b ’ b
BoolAelory TOV OLPAVAVY OMOLOC E0TLY AVOPWTR OLKOOECTOTY 00TLG €kPoAAEL €k
~ ~ b ~ \ \ ’

oD Bnoavpod ovToD Kolve Kol ToAoLo

He said to them, "Therefore every teacher of the law who has been
instructed about the kingdom of heaven is like the owner of a house who brings
out of his storeroom new treasures as well as old."
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When Jesus had finished these parables, he moved on from there.
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Coming to his hometown, he began teaching the people in their synagogue,
and they were amazed. "Where did this man get this wisdom and these
miraculous powers?" they asked.



V(A 22 SOHAL M3l sl (g2)UA JIEXIAIL M3ot set Jt25 0l
Atgel ol XIsI(EE)2 olgl s (BEN)0I 00N Rtk

55 oy 00TO¢ £0TLY 6 TOD TEKTOVOG LLOG ODYL T WUnitnp adtod Aéyetol
Moprop ket ol adei@ol adtod Takwpog kel Twofic kel Zipwy kel Toldeg
"Isn't this the carpenter's son? Isn't his mother's name Mary, and aren't his
brothers James, Joseph, Simon and Judas?
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Aren't all his sisters with us? Where then did this man get all these things?"
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And they took offense at him. But Jesus said to them, "Only in his hometown
and in his own house is a prophet without honor."
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And he did not do many miracles there because of their lack of faith.
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At that time Herod the tetrarch heard the reports about Jesus,
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and he said to his attendants, "This is John the Baptist; he has risen from
the dead! That is why miraculous powers are at work in him."
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Now Herod had arrested John and bound him and put him in prison because
of Herodias, his brother Philip's wife,
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for John had been saying to him: "It is not lawful for you to have her."
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Herod wanted to kill John, but he was afraid of the people, because they
considered him a prophet.
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On Herod's birthday the daughter of Herodias danced for them and pleased
Herod so much
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that he promised with an oath to give her whatever she asked.
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Prompted by her mother, she said, "Give me here on a platter the head of
John the Baptist."
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The king was distressed, but because of his oaths and his dinner guests, he
ordered that her request be granted
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and had John beheaded in the prison.
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His head was brought in on a platter and given to the girl, who carried it to
her mother.
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John's disciples came and took his body and buried it. Then they went and
told Jesus.
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When Jesus heard what had happened, he withdrew by boat privately to a
solitary place. Hearing of this, the crowds followed him on foot from the towns.
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When Jesus landed and saw a large crowd, he had compassion on them and
healed their sick.
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As evening approached, the disciples came to him and said, "This is a
remote place, and it's already getting late. Send the crowds away, so they can go
to the villages and buy themselves some food."
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Jesus replied, "They do not need to go away. You give them something to

eat.
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"We have here only five loaves of bread and two fish," they answered.
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"Bring them here to me," he said.
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And he directed the people to sit down on the grass. Taking the five loaves
and the two fish and looking up to heaven, he gave thanks and broke the loaves.
Then he gave them to the disciples, and the disciples gave them to the people.
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They all ate and were satisfied, and the disciples picked up twelve basketfuls
of broken pieces that were left over.
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The number of those who ate was about five thousand men, besides women
and children.
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Immediately Jesus made the disciples get into the boat and go on ahead of
him to the other side, while he dismissed the crowd.
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After he had dismissed them, he went up on a mountainside by himself to
pray. When evening came, he was there alone,
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but the boat was already a considerable distance from land, buffeted by the
waves because the wind was against it.
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During the fourth watch of the night Jesus went out to them, walking on the

lake.
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When the disciples saw him walking on the lake, they were terrified. "lt's a
ghost," they said, and cried out in fear.
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But Jesus immediately said to them: "Take courage! It is I. Don't be afraid."
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"Lord, if it's you," Peter replied, "tell me to come to you on the water."
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"Come," he said. Then Peter got down out of the boat, walked on the water

and came toward Jesus.
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But when he saw the wind, he was afraid and, beginning to sink, cried out,
"Lord, save me!"
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Immediately Jesus reached out his hand and caught him. "You of little faith,"
he said, "why did you doubt?"
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And when they climbed into the boat, the wind died down.
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Then those who were in the boat worshiped him, saying, "Truly you are the
Son of God."
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When they had crossed over, they landed at Gennesaret.
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And when the men of that place recognized Jesus, they sent word to all the
surrounding country. People brought all their sick to him
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and begged him to let the sick just touch the edge of his cloak, and all who
touched him were healed.
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Then some Pharisees and teachers of the law came to Jesus from Jerusalem
and asked,
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"Why do your disciples break the tradition of the elders? They don't wash
their hands before they eat!"
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Jesus replied, "And why do you break the command of God for the sake of
your tradition?
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For God said, 'Honor your father and mother' and 'Anyone who curses his
father or mother must be put to death.'
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But you say that if a man says to his father or mother, 'Whatever help you
might otherwise have received from me is a gift devoted to God,'
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he is not to 'honor his father' with it. Thus you nullify the word of God for
the sake of your tradition.
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You hypocrites! Isaiah was right when he prophesied about you:
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""These people honor me with their lips, but their hearts are far from me.
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They worship me in vain; their teachings are but rules taught by men."
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Jesus called the crowd to him and said, "Listen and understand.
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What goes into a man's mouth does not make him 'unclean,' but what comes
out of his mouth, that is what makes him 'unclean."
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Then the disciples came to him and asked, '"Do you know that the Pharisees
were offended when they heard this?"
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He replied, "Every plant that my heavenly Father has not planted will be
pulled up by the roots.
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Leave them; they are blind guides. If a blind man leads a blind man, both
will fall into a pit."
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Peter said, "Explain the parable to us."
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"Are you still so dull?" Jesus asked them.
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"Don't you see that whatever enters the mouth goes into the stomach and

then out of the body?
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But the things that come out of the mouth come from the heart, and these

make a man 'unclean.’
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For out of the heart come evil thoughts, murder, adultery, sexual immorality,
theft, false testimony, slander.
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These are what make a man 'unclean'; but eating with unwashed hands does
not make him 'unclean."
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Leaving that place, Jesus withdrew to the region of Tyre and Sidon.
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A Canaanite woman from that vicinity came to him, crying out, "Lord, Son of
David, have mercy on me! My daughter is suffering terribly from
demon-possession."
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Jesus did not answer a word. So his disciples came to him and urged him,
"Send her away, for she keeps crying out after us."
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He answered, "l was sent only to the lost sheep of Israel.”
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The woman came and knelt before him. "Lord, help me!" she said.
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He replied, "It is not right to take the children's bread and toss it to their
dogs."
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"Yes, Lord," she said, "but even the dogs eat the crumbs that fall from their
masters' table."
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Then Jesus answered, "Woman, you have great faith! Your request is
granted." And her daughter was healed from that very hour.
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Jesus left there and went along the Sea of Galilee. Then he went up on a

mountainside and sat down.
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Great crowds came to him, bringing the lame, the blind, the crippled, the
mute and many others, and laid them at his feet; and he healed them.
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The people were amazed when they saw the mute speaking, the crippled
made well, the lame walking and the blind seeing. And they praised the God of

[srael.
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Jesus called his disciples to him and said, "l have compassion for these

people: they have already been with me three days and have nothing to eat. | do
not want to send them away hungry, or they may collapse on the way."

H=HA MX(EEFISS S JtetAtt] WoE 222 S48 Wolket M&IoF Liet
S 'SXI OOl AFEO0I0H HS 20l ASCH ZOIA JIX(RFB)EN St =H 2K
FotA et

\ 4 b ~ € ’ b ~ ’ < ~ bl bl ’ b
Kol Agyovowy vt oL pabntal avtod, IIoBev nuilv ev epnule aptol
T0000TOL (Y0TE YOpThonL OYAov ToooDTOV

His disciples answered, "Where could we get enough bread in this remote
place to feed such a crowd?"
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"How many loaves do you have?" Jesus asked. "Seven," they replied, "and a

few small fish."
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He told the crowd to sit down on the ground.
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Then he took the seven loaves and the fish, and when he had given thanks,
he broke them and gave them to the disciples, and they in turn to the people.
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They all ate and were satisfied. Afterward the disciples picked up seven
basketfuls of broken pieces that were left over.
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The number of those who ate was four thousand, besides women and
children.
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After Jesus had
vicinity of Magadan.
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sent the crowd away, he got into the boat and went to the
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The Pharisees and Sadducees came to Jesus and tested him by asking

to show them a sign from heaven.
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He replied, "When evening comes, you say, 'lt

sky is red,’
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the signs of the times.
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Today it will be stormy, for the sky is red and overcast.'

You know how to interpret the appearance of the sky, but you cannot interpret

tLILE W8I0 EDI(RR) =

Sy

Ceved movmpe Kol POLYoAle onuelor &mintel kol onuelor od dodnoetol

a0Tf) el un to onuelov Twva tod TpoPnTov. Kol KATAALTOVY adTOLE &THAOEY

A wicked and adulterous generation looks for a miraculous sign, but none will
be given it except the sign of Jonah." Jesus then left them and went away.
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When they went across the lake, the disciples forgot to take bread.
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"Be careful,"

Jesus said to them. "Be on your guard against the yeast of the



Pharisees and Sadducees."
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They discussed this among themselves and said, "It is because we didn't
bring any bread."
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Aware of their discussion, Jesus asked, "You of little faith, why are you
talking among yourselves about having no bread?
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Do you still not understand? Don't you remember the five loaves for the five
thousand, and how many basketfuls you gathered?
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Or the seven loaves for the four thousand, and how many basketfuls you

gathered?
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How is it you don't understand that | was not talking to you about bread?
But be on your guard against the yeast of the Pharisees and Sadducees."
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Then they understood that he was not telling them to guard against the yeast
used in bread, but against the teaching of the Pharisees and Sadducees.
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When Jesus came to the region of Caesarea Philippi, he asked his disciples,
"Who do people say the Son of Man is?"
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They replied, "Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others,
Jeremiah or one of the prophets."
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"But what about you?" he asked. "Who do you say | am?"
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Simon Peter answered, "You are the Christ, the Son of the living God."
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Jesus replied, "Blessed are you, Simon son of Jonah, for this was not
revealed to you by man, but by my Father in heaven.
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And | tell you that you are Peter

, and on this rock | will build my church, and
the gates of Hades will not overcome it.
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| will give you the keys of the kingdom of heaven; whatever you bind on
earth will be bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in
heaven."
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Then he warned his disciples not to tell anyone that he was the Christ
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From that time on Jesus began to explain to his disciples that he must go to
Jerusalem and suffer many things at the hands of the elders, chief priests and

teachers of the law, and that he must be killed and on the third day be raised to
life.
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Peter took him aside and began to rebuke him

. "Never, Lord!" he said. "This
shall never happen to you!"
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Jesus turned and said to Peter, "Get behind me, Satan! You are a stumbling
block to me: you do not have in mind the things of God, but the things of men."
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Then Jesus said to his disciples, "If anyone would come after me, he must
deny himself and take up his cross and follow me.
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For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for
me will find it.
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What good will it be for a man if he gains the whole world, yet forfeits his
soul? Or what can a man give in exchange for his soul?
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For the Son of Man is going to come in his Father's glory with his angels,

and then he will reward each person according to what he has done.
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| tell you the truth, some who are standing here will not taste death before
they see the Son of Man coming in his kingdom."
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After six days Jesus took with him Peter, James and John the brother of

James, and led them up a high mountain by themselves.
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There he was transfigured before them. His face shone like the sun, and his

clothes became as white as the light.
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Just then there appeared before them Moses and Elijah, talking with Jesus.
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Peter said to Jesus, "Lord, it is good for us to be here. If you wish, | will
put up three shelters-—one for you, one for Moses and one for Elijah."
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While he was still speaking, a bright cloud enveloped them, and a voice from
the cloud said, "This is my Son, whom | love; with him | am well pleased. Listen
to him!"
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When the disciples heard this, they fell facedown to the ground, terrified.
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But Jesus came and touched them. "Get up," he said. "Don't be afraid."
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When they looked up, they saw no one except Jesus.
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As they were coming down the mountain, Jesus instructed them, "Don't tell

anyone what you have seen, until the Son of Man has been raised from the
dead."
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The disciples asked him, "Why then do the teachers of the law say that Elijah
must come first?"
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Jesus replied, "To be sure, Elijah comes and will restore all things.
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But | tell you, Elijah has already come, and they did not recognize him, but
have done to him everything they wished. In the same way the Son of Man is
going to suffer at their hands."
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Then the disciples understood that he was talking to them about John the
Baptist.
MO MXHEF)S0l ol=2 L&ESHAl 210] Mdl(krg) 28t =22 MWEeLlet

Kal &A00vTwv adtdv mpog Tov OxAov TpoofAfer adTq) EvOpwTog
yorutetdr adt Kol Aéywy

When they came to the crowd, a man approached Jesus and knelt before
him.
N3Ot R2lulAH Ol=0H 8t AFEO0l Hl==MH M =20 F=2 II=ZE

Klpie EAENOOV pou TOV LLOV OTL OeANVLaETol Kol KOKODG TLOYEL'
’ \ 7 b \ ~ \ ’ b \ 4
TOAARKLG Yop TLTTEL €LC TO TOP Kol TOAAKKLE €LG TO VOWP

"Lord, have mercy on my son," he said. "He has seizures and is suffering
greatly. He often falls into the fire or into the water.
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| brought him to your disciples, but they could not heal him."
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"O unbelieving and perverse generation," Jesus replied, "now long shall | stay
with you? How long shall | put up with you? Bring the boy here to me."
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Jesus rebuked the demon, and it came out of the boy, and he was healed
from that moment.
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Then the disciples came to Jesus in private and asked, "Why couldn't we
drive it out?"
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He replied, "Because you have so little faith. | tell you the truth, if you have
faith as small as a mustard seed, you can say to this mountain, 'Move from here
to there' and it will move. Nothing will be impossible for you."
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When they came together in Galilee, he said to them, "The Son of Man is
going to be betrayed into the hands of men.
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They will kill him, and on the third day he will be raised to life." And the
disciples were filled with grief.
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After Jesus and his disciples arrived in Capernaum, the collectors of the
two—-drachma tax came to Peter and asked, "Doesn't your teacher pay the temple

tax?"
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"Yes, he does," he replied. When Peter came into the house, Jesus was the
first to speak. "What do you think, Simon?" he asked. "From whom do the kings
of the earth collect duty and taxes——from their own sons or from others?"
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"From others," Peter answered. "Then the sons are exempt," Jesus said to
him.
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"But so that we may not offend them, go to the lake and throw out your line.
Take the first fish you catch; open its mouth and you will find a four-drachma

coin. Take it and give it to them for my tax and yours."
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At that time the disciples came to Jesus and asked, "Who is the greatest in

the kingdom of heaven?"
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He called a little child and had him stand among them.
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And he said: "l tell you the truth, unless you change and become like little
children, you will never enter the kingdom of heaven.

JetACH RA(EE)Z HEOH Ol2<L H3JF 0194 gl otolS 20| T Xl
OtLIoHH ZH(CrEND A= (RKE)NW SHILA =dtelet

00TLC 0DV TATELVWOT £qLTOV WG TO Taldlor tohTo o0To¢ €0ty O pellwy
&v T Paoirele TOV obpavGy

Therefore, whoever humbles himself like this child is the greatest in the
kingdom of heaven.
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"And whoever welcomes a little child like this in my name welcomes me.
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But if anyone causes one of these little ones who believe in me to sin, it
would be better for him to have a large millstone hung around his neck and to be
drowned in the depths of the sea.
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"Woe to the world because of the things that cause people to sin! Such
things must come, but woe to the man through whom they come!
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If your hand or your foot causes you to sin cut it off and throw it away. It is

better for you to enter life maimed or crippled than to have two hands or two feet
and be thrown into eternal fire.
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And if your eye causes you to sin, gouge it out and throw it away. It is

better for you to enter life with one eye than to have two eyes and be thrown
into the fire of hell.
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"See that you do not look down on one of these little ones. For | tell you
that their angels in heaven always see the face of my Father in heaven
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"What do you think? If a man owns a hundred sheep, and one of them

wanders away, will he not leave the ninety—nine on the hills and go to look for
the one that wandered off?
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And if he finds it, | tell you the truth, he is happier about that one sheep
than about the ninety—nine that did not wander off.
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In the same way your Father in heaven is not willing that any of these little
ones should be lost.
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"If your brother sins against you, go and show him his fault, just between the
two of you. If he listens to you, you have won your brother over.
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But if he will not listen, take one or two others along, so that 'every matter
may be established by the testimony of two or three witnesses.'
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If he refuses to listen to them, tell it to the church; and if he refuses to
listen even to the church, treat him as you would a pagan or a tax collector.
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"I tell you the truth, whatever you bind on earth will be bound in heaven, and
whatever you loose on earth will be loosed in heaven.
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"Again, | tell you that if two of you on earth agree about anything you ask
for, it will be done for you by my Father in heaven.
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For where two or three come together in my name, there am | with them."
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Then Peter came to Jesus and asked, "Lord, how many times shall | forgive

my brother when he sins against me? Up to seven times?"
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Jesus answered, "l tell you, not seven times, but seventy—seven times.
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"Therefore, the kingdom of heaven is like a king who wanted to settle
accounts with his servants.
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As he began the settlement, a man who owed him ten thousand talents was
brought to him.
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Since he was not able to pay, the master ordered that he and his wife and
his children and all that he had be sold to repay the debt.
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"The servant fell on his knees before him. 'Be patient with me,' he begged,
‘and | will pay back everything.'
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The servant's master took pity on him, canceled the debt and let him go.
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"But when that servant went out, he found one of his fellow servants who
owed him a hundred denarii. He grabbed him and began to choke him. 'Pay back
what you owe me!' he demanded.
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"His fellow servant fell to his knees and begged him, 'Be patient with me,
and | will pay you back.'
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"But he refused. Instead, he went off and had the man thrown into prison
until he could pay the debt.
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When the other servants saw what had happened, they were greatly
distressed and went and told their master everything that had happened.
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"Then the master called the servant in. 'You wicked servant,' he said, 'l
canceled all that debt of yours because you begged me to.
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Shouldn't you have had mercy on your fellow servant just as | had on you?'
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In anger his master turned him over to the jailers to be tortured, until he

should pay back all he owed.
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"This is how my heavenly Father will treat each of you unless you forgive
your brother from your heart."
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When Jesus had finished saying these things, he left Galilee and went into
the region of Judea to the other side of the Jordan.
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Large crowds followed him, and he healed them there.
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Some Pharisees came to him to test him. They asked, "Is it lawful for a man
to divorce his wife for any and every reason?"
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"Haven't you read," he replied, "that at the beginning the Creator 'made them
male and female,'
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and said, 'For this reason a man will leave his father and mother and be
united to his wife, and the two will become one flesh'?
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So they are no longer two, but one. Therefore what God has joined together,
let man not separate."
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"Why then," they asked, "did Moses command that a man give his wife a
certificate of divorce and send her away?"
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Jesus replied, "Moses permitted you to divorce your wives because your
hearts were hard. But it was not this way from the beginning.
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| tell you that anyone who divorces his wife, except for marital unfaithfulness,
and marries another woman commits adultery !
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The disciples said to him, "If this is the situation between a husband and
wife, it is better not to marry."
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Jesus replied, "Not everyone can accept this word, but only those to whom it
has been given.
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For some are eunuchs because they were born that way: others were made
that way by men; and others have renounced marriage because of the kingdom of
heaven. The one who can accept this should accept it."
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Then little children were brought to Jesus for him to place his hands on them
and pray for them. But the disciples rebuked those who brought them.
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Jesus said, "Let the little children come to me, and do not hinder them, for
the kingdom of heaven belongs to such as these."
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When he had placed his hands on them, he went on from there.
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Now a man came up to Jesus and asked, "Teacher, what good thing must |
do to get eternal life?"
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"Why do you ask me about what is good?" Jesus replied. "There is only One
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who is good. If you want to enter life, obey the commandments."
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"Which ones?" the man inquired. Jesus replied, "'Do not murder, do not
commit adultery, do not steal, do not give false testimony,
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honor your father and mother," and 'love your neighbor as yourself."
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"All these | have kept," the young man said. "What do | still lack?"
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Jesus answered, "If you want to be perfect, go, sell your possessions and
give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me."
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When the young man heard this, he went away sad, because he had great
wealth.
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Then Jesus said to his disciples, "l tell you the truth, it is hard for a rich
man to enter the kingdom of heaven.
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Again | tell you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle
than for a rich man to enter the kingdom of God."
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When the disciples heard this, they were greatly astonished and asked, "Who
then can be saved?"
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Jesus looked at them and said, "With man this is impossible, but with God all

things are possible."
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Peter answered him, "We have left everything to follow you! What then will

there be for us?"
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Jesus said to them, "I tell you the truth, at the renewal of all things, when
the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also
sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
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And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother
or children or fields for my sake will receive a hundred times as much and will
inherit eternal life.
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But many who are first will be last, and many who are last will be first.
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"For the kingdom of heaven is like a landowner who went out early in the
morning to hire men to work in his vineyard.
HZ(KE)S 0IX 222 20 ZCA(FHHFR)W =0 22 012 Oot&off L2t

g FU(EA)L 22U

OULPWINONG OF UETH TV £pYat®dV £k Snuaplov TNV NUEPRV GTECTELAEY
b \ b \ J ~ b ~
adToVG elg TOV apmeAdve adTod

He agreed to pay them a denarius for the day and sent them into his
vineyard.
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"About the third hour he went out and saw others standing in the marketplace
doing nothing.
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He told them, 'You also go and work in my vineyard, and | will pay you
whatever is right.'
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So they went. "He went out again about the sixth hour and the ninth hour
and did the same thing.
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About the eleventh hour he went out and found still others standing around.
He asked them, 'Why have you been standing here all day long doing nothing?"
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Because no one has hired us,' they answered. "He said to them, 'You also
go and work in my vineyard.'
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"When evening came, the owner of the vineyard said to his foreman, 'Call the

workers and pay them their wages, beginning with the last ones hired and going
on to the first.'
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"The workers who were hired about the eleventh hour came and each
received a denarius.
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So when those came who were hired first, they expected to receive more.

But each one of them also received a denarius.
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When they received it, they began to grumble against the landowner.
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'These men who were hired last worked only one hour,' they said, 'and you
have made them equal to us who have borne the burden of the work and the

heat of the day.'
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you agree to work for a denarius?
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. | want to give the man who was hired last the same
as | gave you.
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'So the last will be first, and the first will be last."
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Now as Jesus was going up to Jerusalem, he took the twelve disciples aside

and said to them,
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"We are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be betrayed to the
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chief priests and the teachers of the law. They will condemn him to death
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and will turn him over to the Gentiles to be mocked and flogged and
crucified. On the third day he will be raised to life!"
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Then the mother of Zebedee's sons came to Jesus with her sons and,
kneeling down, asked a favor of him.
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"What is it you want?" he asked. She said, "Grant that one of these two sons
of mine may sit at your right and the other at your left in your kingdom."
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"You don't know what you are asking," Jesus said to them. "Can you drink
the cup | am going to drink?" "We can," they answered.
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Jesus said to them, "You will indeed drink from my cup, but to sit at my



right or left is not for me to grant. These places belong to those for whom they
have been prepared by my Father."
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When the ten heard about this, they were indignant with the two brothers.
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Jesus called them together and said, "You know that the rulers of the
Gentiles lord it over them, and their high officials exercise authority over them.
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Not so with you. Instead, whoever wants to become great among you must
be your servant,
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and whoever wants to be first must be your slave——
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just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give
his life as a ransom for many."
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As Jesus and his disciples were leaving Jericho, a large crowd followed him.
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Two blind men were sitting by the roadside, and when they heard that Jesus
was going by, they shouted, "Lord, Son of David, have mercy on us!"
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The crowd rebuked them and told them to be quiet, but they shouted all the
louder, "Lord, Son of David, have mercy on us!"
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Jesus stopped and called them. "What do you want me to do for you?" he
asked.

H=HAM HEd MM M3E =2

33 AEyovoy adt® Kipie Tva droydow fudv ol 0(Baiuol
"Lord," they answered, "we want our sight."
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Jesus had compassion on them and touched their eyes. Immediately they
received their sight and followed him.
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As they approached Jerusalem and came to Bethphage on the Mount of
Olives, Jesus sent two disciples,
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saying to them, "Go to the village ahead of you, and at once you will find a
donkey tied there, with her colt by her. Untie them and bring them to me.
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If anyone says anything to you, tell him that the Lord needs them, and he
will send them right away."
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This took place to fulfill what was spoken through the prophet:
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"Say to the Daughter of Zion, 'See, your king comes to you, gentle and
riding on a donkey, on a colt, the foal of a donkey."
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The disciples went and did as Jesus had instructed them.
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They brought the donkey and the colt, placed their cloaks on them, and
Jesus sat on them.
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A very large crowd spread their cloaks on the road, while others cut
branches from the trees and spread them on the road.
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The crowds that went ahead of him and those that followed shouted,

"Hosanna to the Son of David!" "Blessed is he who comes in the name of the
Lord!" "Hosanna in the highest!"
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When Jesus entered Jerusalem, the whole city was stirred and asked, "Who is
this?"
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The crowds answered, "This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee."
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Jesus entered the temple area and drove out all who were buying and selling

there. He overturned the tables of the money changers and the benches of those
selling doves.
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"It is written," he said to them, "'‘My house will be called a house of prayer,'

but you are making it a 'den of robbers."
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The blind and the lame came to him at the temple, and he healed them.
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But when the chief priests and the teachers of the law saw the wonderful
things he did and the children shouting in the temple area, "Hosanna to the Son
of David," they were indignant.
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"Do you hear what these children are saying?" they asked him. "Yes," replied

Jesus, "have you never read, "'From the lips of children and infants you have
ordained praise'?"
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And he left them and went out of the city to Bethany, where he spent the

night.
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Early in the morning, as he was on his way back to the city, he was hungry.
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Seeing a fig tree by the road, he went up to it but found nothing on it
except leaves. Then he said to it, "May you never bear fruit again!" Immediately

the tree withered.
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When the disciples saw this, they were amazed. "How did the fig tree wither

so quickly?" they asked.
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Jesus replied, "I tell you the truth, if you have faith and do not doubt, not
only can you do what was done to the fig tree, but also you can say to this

mountain, 'Go, throw yourself into the sea,' and it will be done.
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If you believe, you will receive whatever you ask for in prayer."
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Jesus entered the temple courts, and, while he was teaching, the chief
priests and the elders of the people came to him. "By what authority are you
doing these things?" they asked. "And who gave you this authority?"
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Jesus replied, "I will also ask you one question. If you answer me, | will tell
you by what authority | am doing these things.
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John's baptism—-where did it come from? Was it from heaven, or from men?"
They discussed it among themselves and said, "If we say, 'From heaven,' he will
ask, 'Then why didn't you believe him?"
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But if we say, 'From men'-—-we are afraid of the people, for they all hold that
John was a prophet."
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"We don't know." Then he said
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So they answered Jesus
you by what authority | am doing these things.
Ol=H HE(EZ)old JI2E 22191 &X Rot=et 6
= HN(ER)Z 0led L= ot=Xl HSIOAH OI=Xl otLldtelet

[}
. =
T{ 65 DUy dokel &vBpwmog elyer Tékve 600 Kol TPOOEABDV TG) TPWTIW

28 f
eimer Tékvov Vmaye onuepor £pyalou &V TG GUTEADVL LoV
"What do you think? There was a man who had two sons. He went to the

'Son, go and work today in the vineyard.'
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"I will not," he answered, but later he changed his mind and went.
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Then the father went to the other son and said the same thing. He
I will, sir," but he did not go.
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" they answered.
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"Which of the two did what his father wanted?" "The first
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Jesus said to them,
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For John came to you to show you the way of righteousness, and you did
not believe him, but the tax collectors and the prostitutes did. And even after you
saw this, you did not repent and believe him.
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"Listen to another parable: There was a landowner who planted a vineyard.
He put a wall around it, dug a winepress in it and built a watchtower. Then he
rented the vineyard to some farmers and went away on a journey.
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When the harvest time approached, he sent his servants to the tenants to
collect his fruit.
DHER) MOt IR0 2 AIHER)E 22dHd RII(BEE) S
s2(BXR)SUHAH 2L

\ ’ N \ Al / 3 ~ Qo \ b4 a© \
Kol AoBovTec ol yewpyolL Toug 60LAOLG oUTOD OV PEV E8ELpaY OV OE
amEkTELVOY OV 8E £ALOOBOATOOY

"The tenants seized his servants; they beat one, killed another, and stoned a
third.
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Then he sent other servants to them, more than the first time, and the
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tenants treated them the same way.
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Last of all, he sent his son to them. 'They will respect my son,' he said.
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"But when the tenants saw the son, they said to each other, 'This is the heir.
Come, let's kill him and take his inheritance.'
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So they took him and threw him out of the vineyard and killed him.
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"Therefore, when the owner of the vineyard comes, what will he do to those

tenants?"
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"He will bring those wretches to a wretched end," they replied, "and he will
rent the vineyard to other tenants, who will give him his share of the crop at
harvest time."
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Jesus said to them, "Have you never read in the Scriptures: "'The stone the
builders rejected has become the capstone; the Lord has done this, and it is

marvelous in our eyes'?
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"Therefore | tell you that the kingdom of God will be taken away from you
and given to a people who will produce its fruit.
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He who falls on this stone will be broken to pieces, but he on whom it falls
will be crushed."
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When the chief priests and the Pharisees heard Jesus' parables, they knew
he was talking about them.
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They looked for a way to arrest him, but they were afraid of the crowd
because the people held that he was a prophet.
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Jesus spoke to them again in parables, saying:
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The kingdom of heaven is like a king who prepared a wedding banqguet for

his son.
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He sent his servants to those who had been invited to the banqguet to tell

them to come, but they refused to come.
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Then he sent some more servants and said, 'Tell those who have been

invited that | have prepared my dinner: My oxen and fattened cattle have been

butchered, and everything is ready. Come to the wedding banquet.
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But they paid no attention and went off-—one to his field, another to his

business.
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The rest seized his servants, mistreated them and killed them.
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The king was enraged. He sent his army and destroyed those murderers and
burned their city.
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"Then he said to his servants, 'The wedding banquet is ready, but those |

invited did not deserve to come.
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Go to the street corners and invite to the banguet anyone you find.'
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So the servants went out into the streets and gathered all the people they
could find, both good and bad, and the wedding hall was filled with guests.
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"But when the king came in to see the guests, he noticed a man there who

was not wearing wedding clothes.
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'Friend," he asked, 'how did you get in here without wedding clothes?' The
man was speechless.
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"Then the king told the attendants, 'Tie him hand and foot, and throw him
outside, into the darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.'
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"For many are invited, but few are chosen."
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Then the Pharisees went out and laid plans to trap him in his words.
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They sent their disciples to him along with the Herodians. "Teacher," they
said, "we know you are a man of integrity and that you teach the way of God in
accordance with the truth. You aren't swayed by men, because you pay no
attention to who they are.
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Tell us then, what is your opinion? Is it right to pay taxes to Caesar or not?"
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But Jesus, knowing their evil intent, said, "You hypocrites, why are you trying
to trap me?
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Show me the coin used for paying the tax." They brought him a denarius,
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and he asked them, "Whose portrait is this? And whose inscription?"
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"Caesar's," they replied. Then he said to them, "Give to Caesar what is
Caesar's, and to God what is God's."
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When they heard this, they were amazed. So they left him and went away.
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That same day the Sadducees, who say there is no resurrection, came to
him with a qguestion.
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"Teacher," they said, "Moses told us that if a man dies without having
children, his brother must marry the widow and have children for him.
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Now there were seven brothers among us. The first one married and died,
and since he had no children, he left his wife to his brother.
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The same thing happened to the second and third brother, right on down to

the seventh.
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Finally, the woman died.
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Now then, at the resurrection, whose wife will she be of the seven, since all
of them were married to her?"
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Jesus replied, "You are in error because you do not know the Scriptures or
the power of God.
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At the resurrection people will neither marry nor be given in marriage; they
will be like the angels in heaven.
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But about the resurrection of the dead—-—-have you not read what God said to
you,

ro

=
Z=
=

H(EFE)2 2

Mo
pab
I
Mo
Lo
rr
E 2
e
pal

O ot 0l HEI0H ZSotal bt

By elpt 6 0e0¢ "APpadp kel 6 0g0¢ Toadk kal 0 020¢ TakwB odk EoTiv
0 0g0¢ Be0¢ VekpdY G (DrTwy

' am the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob'? He is
not the God of the dead but of the living."
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When the crowds heard this, they were astonished at his teaching.
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Hearing that Jesus had silenced the Sadducees, the Pharisees got together.
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One of them, an expert in the law, tested him with this question:
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"Teacher, which is the greatest commandment in the Law?"
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Jesus replied: "'Love the Lord your God with all your heart and with all your
soul and with all your mind.'

Ol==TH A JtetALCH Wl Ot82 Ot ==
StLtE = AtEStet staleL

njo

Ctotd

bl
njo

Ctotod =(F) Ul

N4 bl \ ’ \ ’ bl 4
aUTN E0TLY TPWTN KoL LEYUAN EVTOAN

This is the first and greatest commandment.
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And the second is like it: 'Love your neighbor as yourself.'
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All the Law and the Prophets hang on these two commandments."
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While the Pharisees were gathered together, Jesus asked them,
Hi2lAHRI(A)E0l 2AS Wl tl=HA D2SHH S2AIE

Aéywv T Upiv dokel mepl tod Xpiotod Tivog Lidg £0TLY A£youoly adTQ
Tod AapLd.

"What do you think about the Christ? Whose son is he?" "The son of David,"
they replied.
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He said to them, "How is it then that David, speaking by the Spirit, calls him
'‘Lord'? For he says,
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"The Lord said to my Lord: "Sit at my right hand until | put your enemies

under your feet.
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If then David calls him 'Lord," how can he be his son?"
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No one could say a word in reply, and from that day on no one dared to
ask him any more questions.
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Then Jesus said to the crowds and to his disciples:
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"The teachers of the law and the Pharisees sit in Moses' seat.
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So you must obey them and do everything they tell you. But do not do what
they do, for they do not practice what they preach.
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They tie up heavy loads and put them on men's shoulders, but they
themselves are not willing to lift a finger to move them.
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"Everything they do is done for men to see: They make their phylacteries
wide and the tassels on their garments long:
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they love the place of honor at banquets and the most important seats in the

synagogues;
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they love to be greeted in the marketplaces and to have men call them
'Rabbi.'
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"But you are not to be called 'Rabbi,' for you have only one Master and you
are all brothers.
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And do not call anyone on earth 'father,' for you have one Father, and he is

in heaven.
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Nor are you to be called 'teacher,' for you have one Teacher, the Christ.
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The greatest among you will be your servant.
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For whoever exalts himself will be humbled, and whoever humbles himself will

be exalted.
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"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You shut the
kingdom of heaven in men's faces. You yourselves do not enter, nor will you let
those enter who are trying to.
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adTOV LLOV yeErng SLTAOTEPOV LUDV

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You travel
over land and sea to win a single convert, and when he becomes one, you make
him twice as much a son of hell as you are.
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"Woe to you, blind guides! You say, 'lf anyone swears by the temple, it

means nothing; but if anyone swears by the gold of the temple, he is bound by
his oath.'
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You blind fools! Which is greater: the gold, or the temple that makes the
gold sacred?

SUGBER)OR AZE0I0H L 2101 A= O 2(£)0ILF 2(£)2 HEOHA
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TG 6Wpw TG EMavw adTod OMElAsL

You also say, 'lf anyone swears by the altar, it means nothing; but if anyone
swears by the gift on it, he is bound by his oath.'

HsIJOF & Ol25 SFEXN MH(RECZ WA(RE)SIH 0l € ALY O
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nwpol kol TuPAol Tl yap pellov 10 8@pov fi 0 OuolaotnpLov 10 ayLalov
70 d®pov

You blind men! Which is greater: the gift, or the altar that makes the gift
sacred?
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Therefore, he who swears by the altar swears by it and by everything on it.
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And he who swears by the temple swears by it and by the one who dwells in
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And he who swears by heaven swears by God's throne and by the one who
sits on it.
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Odal Upiv ypoppotelc kal @eproeior LTOKPLTEL OTL GTOdskaToDTE TO
novoopov kal TO &vmbov kal TO KOWLVOV kol a@rkete Te PapdTepa TOD VOROUL
MY kplow kol tov Eisov kol thy Tiotwy: tadta £8eL molfjool Kakelve un
apLéEval

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You give a
tenth of your spices——mint, dill and cummin. But you have neglected the more
important matters of the law——justice, mercy and faithfulness. You should have
practiced the latter, without neglecting the former.

sh(ii@) UASEM A&l (shem)dle A (EELBE)SL
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You blind guides! You strain out a gnat but swallow a camel.
AHE AT IHEIEE)H olRA0= el 2is &2lext

b \ 3 ~ ~ \ ~ 3 ’ 4 ’ \ b4
Oval vuiv ypoppatelc kel doploaiol vmokpital OTL Kebapllete T0 £EwOeV
~ ’ \ ~ ’ b4 \ 4 b 3 ~ \ b ’
tod motnpLlov kol THG TapoPLdoc £owbey Og yepouvoLy € apmoyfG Kol 0KPOOLOG

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You clean
the outside of the cup and dish, but inside they are full of greed and
self-indulgence.
|2 (BREE)SH H2IMe(A)S0I0 ()

A =
HEe 22 JJHBEOI Bh,I 1 eHolle E=(ER)L YERH)2Z JISoHH st

Qaproale TUPAE KabopLoov TP@TOV TO &vtdg TOD Totnplov kol Tfig
mopoPidog, Tva yévmtal kel 10 £kTO¢ adTOV Kabupov
Blind Pharisee! First clean the inside of the cup and dish, and then the

outside also will be clean.
AZE HI2ZIMRI(A)OF e SN ot THZRO0| ofek OdelotH 2% JRotelet
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Ol Luly ypoppatele kol Paproniol DTOKPLTEL OTL THPOROLK(ETE TRPOLG

4 4 b4 \ 7 € ~ bl4 \ 4
KEKOVLOEVOLG OLTLveg EEwBey WEv (aivovtal wpolol Eowbey O& yELouoLy
00TEWY VEKPDV Kol THONG GKoOuPOLEG

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You are like
whitewashed tombs, which look beautiful on the outside but on the inside are full
of dead men's bones and everything unclean.
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28 oUTWG Kol LUELG EEwBev pEv @alveoBe Tolg avbpwmolg Slkalol £0wOsy &
LEOTOL £0TE LTOKPLOEWE Kol GVoplog
In the same way, on the outside you appear to people as righteous but on
the inside you are full of hypocrisy and wickedness.
012 20| Uk Z22o=z&= MEEUHHA 2H 201% otezes 24 (bem)
B (A%)0l JISatECh

29 Odal Upiv ypoppatels kal @aprociol LTOKPLTEL OTL OLKOSOMELTE TOUG
TAPOVG TOV TPOPNTAOV Kol KOOWELTE T& HYMuEle TV Sikalwy
"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You build
tombs for the prophets and decorate the graves of the righteous.
SHiE) AUSEM Al (s4em)otes AMIIZH(EBELE)S Y BI2IMI(A)S0I Hale
AXIHEHMEF)S2 RFES 210 Qo(mA)S2 Iﬂ(ﬁi‘iE)g Ol Jt=2&

30 kel Agyete Bl fluer &v Talc MUEPLE TOV TUTEPWY MUAV 00K AV HUEV
KoLvwrol 0TV &V 10 alpatl TV TPoeNTOV
And you say, 'If we had lived in the days of our forefathers, we would not
have taken part with them in shedding the blood of the prophets.'
Dt (B—) el ZA[EL) Mol JAAEH R2l= M3t AKX (EmE)S TS
Ecl=0 Zol(28)5HX otLIgtR 222t oL

31 WOTE WaPTUPELTE ELTOLG OTL LLOL £0TE TOV (POVELOAVTWY TOUG TPOPNTEG

So you testify against yourselves that you are the descendants of those who
murdered the prophets.

Jdef® WseloE dXIXHEmME)E S M(HE)2 UE(FHR)ISS 242
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32 Kel UMELG TANPWONTE TO METPOV TOV TUTEPWY VUQV

Fill up, then, the measure of the sin of your forefathers!
H3aJF Hal Za(EE)S 2(£)S MRt

33 OPeLG Yevvnuate EXLOVOV TRC GUYNTE amo ThC KpLoswg TR Yetvvng

"You snakes! You brood of vipers! How will you escape being condemned to
hell?
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WSO SAHERR)2 MIISO0H HBIOF HENH XIS(HE)2 B3 (F10R)S

8L ToDTo 180U £yw GMOOTEAAW TPOC LWEG TPOPNTEG KAl 0O(POLG Kol
YPUUPOTELG Kol £E aDTOV GTOKTEVELTE Kol 0TELPWOETE Kol &€ adTOV
LOOTLYWOETE &V TOLG OLVAYWYXLE VMGV Kol SLWESTE 4mO MOAEwg &ig TOALY:
Therefore | am sending you prophets and wise men and teachers. Some of
them you will kill and crucify; others you will flog in your synagogues and pursue
from town to town.
JH22 UWoF HalolA AXIXHEamE) S Xo(FE)JA=s X(E)SDH
|ZHEET)SS 22Ul UaoF O ()M Hde =010 AXIH+ZFZ8)0
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OTw¢ EABM £¢ ULuag mav alpe dlkalov Zkyuvopsvov &Ml Thg yAg &m0 Tod
aipotoc “APed tod Sikalov £wg Tod aipatog Zayoplou viod Bapaytov ov
gpovevonte petafb tod veod kol Tod BuoLaotnplov

And so upon you will come all the righteous blood that has been shed on
earth, from the blood of righteous Abel to the blood of Zechariah son of
Berekiah, whom you murdered between the temple and the altar.
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| tell you the truth, all this will come upon this generation.
LHOF DA (EE)2 WSIOH OI2% Ll 012401 CF O MICH(HEAL)0IH SO0totelet

TepovoaAny TepovoaAnp 1 Gmoktelvovow ToLg TpoPRTag kol AlBoforodoc
\ 3 4 \ 9 ’ ’ 9 4 b ~ \ 4
TOUG GTMEOTAALEVOLG TPOG DTV TOOKKLG NOEANCK EMLOLVAYXYELY T& TEKVE OOV
5} /4 bl ’ b4 \ ’ € ~ 3 \ \ 4 \ b
OV TPOTOV ETMLOLVAYEL OpVLG TG VOOOLK EXUTAC UTO TRG TTEPUYRS Kol OUK
n0eAnonte

"O Jerusalem, Jerusalem, you who kill the prophets and stone those sent to
you, how often | have longed to gather your children together, as a hen gathers
her chicks under her wings, but you were not willing.
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Look, your house is left to you desolate.
Bt |3l Eol EH(5eRE)otd Heldr &elet

39 AEyw yop LPIV ob pn pe Lonte am &ptL twg av slmmre EdAoynuévog O

EPYOMEVOC &V OVOUNTL KLPLOV
For | tell you, you will not see me again until you say, 'Blessed is he who
comes in the name of the Lord."
LD HSIUA OI2Z%<Ll OIHRH Hale &&S(EEM)otel20 =(F)2 0182z
QA= 0l & K LUHE 2X Raotelet otAlblet
(TR Stephanus/NIV/IHESHAE 0123:1~39)



Kal £8eA0wv 0 'Inoodg &mopeleto amo tod Lepod kol mpoofABov ol
nedntal oadTod Embelfal adTE ThG Olkodoud¢ tod Lepod

Jesus left the temple and was walking away when his disciples came up to
him to call his attention to its buildings.

Ol=MA HAEEEER)WAM LIQFA DA O MIXHEEF)S0l A& (E2ER)
HAE(@EYSS Ji2la 20l Lot2L

0 8¢ 'Inoodg elmer adtolc OV PAETeTe mavte todTor GuUNY AEYW LULY O un
aeof woe ALBo¢ &ML ALBOV O¢ 00 pm KoteAvOnosTaL

"Do you see all these things?" he asked. "l tell you the truth, not one stone
here will be left on another; every one will be thrown down."

CHEH(EZ)SIO Ji2tAIOE HEIDF 0 2 A2 EX Zot=U Wi JA(E8)2
HalHA Ol2kll = dtUE = {0 A 210 CF U E2R2let

Kabnuévov 88 adtod £mi 10D "Opoug tdv "EAeldv Tpoofilbov adTg ol
pedntol kot Lolav Aéyovteg Eime mulv mote tadte Eotal kel Tl TO onueglov
Tfic ofic mapovoilag kal Thg ouvteielag tod al@dvog

As Jesus was sitting on the Mount of Olives, the disciples came to him
privately. "Tell us," they said, "when will this happen, and what will be the sign of
your coming and of the end of the age?"

Ol=HAM ZSAEHIE L) 20 A2 Mol HXHEEF)S0 S2(RA)S
2% L2I0H ol2AM o Mol ol 2ol UAWAMLMH £ F(F)2 2 (FF)oral It
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kel amokplBelg 0 'Inoodg slmev adtolg BAEmete un tig LpAg mAoavmon:

Jesus answered: "Watch out that no one deceives you.

Ol=THA CHE(EZ)SIO Ji2tACH U3SIDF AF Sl BIS(RE) S 2X L5
o|(jx&E)otet

moAAOL Yyap EAsvoovtal EML TG OvOuatl pou Afyovteg Eyw sipL O
XpLoTog Kol TOAAOUC TAAVTIO0ULOLY
For many will come in my name, claiming, 'l am the Christ," and will deceive
many.
/\P Of W OlE22 2AAM 025 U= delAEet ot HE AtES
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LEAANOETE OE GKOVELY TOAEHOUG KUl GKOKG TOAEHWY: Opdte UN Oposiobe:
del yop movte yevéobul GAA oDTw £0TLY TO TEAOG

You will hear of wars and rumors of wars, but see to it that you are not
alarmed. Such things must happen, but the end is still to come.

el (Ble) 2 Hel(Blek) A2(FrE)S E22U Hales &0 S Zet 0l
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ALLOL KoL AOLMOL Kol OELOMOL KOTO TOTOUC

Nation will rise against nation, and kingdom against kingdom. There will be
famines and earthquakes in various places.

OIF(RR)0l QI (RR)2, Leldt LetE A (E#)otel 0L HH (BREE) Ol
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vt 68 tadta apyn WSLlvwy
All these are the beginning of birth pains.
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"Then you will be handed over to be persecuted and put to death, and you
will be hated by all nations because of me.

O Mol AFES0l HEIE S (BE)N YA =22 WEE =o0lelll Wslot W
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Kl TOTE OKardaALoONoovTaL TOAAOL Kol GAANAOLG TaPadWOoOLOLY Kol
LLOMOOUOLY GAANAOUG

At that time many will turn away from the faith and will betray and hate each
other,

0 WOl 22 AFEOI AIE(EE) O N A2 ot =10 M2 0I/AGHASH

kel ToAAOL Yevdompopfital £yepdnoovtal kol TAKYMOOLOLY TOAAOVC

and many false prophets will appear and deceive many people.
HA SRR (FEFF)IF Z0| LU 22 AIS DIE(ERZ)GHH ol S H

kel 8L TO TANOLYOAVaL TNV dvoplear Yuynostal 1 &ydTn TOV TOAADV

Because of the increase of wickedness, the love of most will grow cold,
SH(INVE)0 H(K)otE=2 H2 AP AP0l Ao Xl2let
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but he who stands firm to the end will be saved.
Jdl 20K Alle MHH\)e PR FHR)2 22elet

kel knpuxOnostar Todto T0 edayyEALov Thg Paoiistag Ev OAn T
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And this gospel of the kingdom will be preached in the whole world as a
testimony to all nations, and then the end will come.

Ol #2(XE) =228(M@E)0 LE UF(RBE)UA SHEEE)Z Il 2I(B)5tH =2
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"So when you see standing in the holy place 'the abomination that causes
desolation,' spoken of through the prophet Daniel-—let the reader understand——
Jdel22 WsoF &R RHsE5nE) CiL ol st b 2(RT)el Jis(R]1g)st A0l

AFe R0l & AE 2HE (e HHE)= MWESTN)

10Te ol &v Tf Tovdale Qevyitwoov &ml T Opm
then let those who are in Judea flee to the mountains.
1 Mol | Js XHFE)ES ML)z S2ERT)E X OCH

0 &l ToD SWHKTOC UN KaTHPoLVET® apol TL &k THC olkiog adtod

Let no one on the roof of his house go down to take anything out of the
house.
s 20 Aes [H(E) e Botol Jqs SAWE)S JHEH WdH JHR 20

Kal 0 &V TQ) 4yp® un EMoTpeddtw OTLow Gpol Té LpaTLe cOTOD
Let no one in the field go back to get his cloak.
Bl U= AH(FE)E 2= JHEH FI& S0191K LR

oval 8t Talg &V yootpl Exovoalg kol Talc Oniafolonlc &V EKELVULS TOLG
Muépete
How dreadful it will be in those days for pregnant women and nursing

mothers!
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Pray that your flight will not take place in winter or on the Sabbath.
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For then there will be great distress, unequaled from the beginning of the
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world until now——and never to be equaled again.
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If those days had not been cut short, no one would survive, but for the sake
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of the elect those days will be shortened.
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At that time if anyone says to you, 'Look, here is the Christ!' or, 'There he

23
is!' do not believe it.
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For false Christs and false prophets will appear and perform great signs and
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miracles to deceive even the elect——if that were possible.
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See, | have told you ahead of time.
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"So if anyone tells you, 'There he is, out in the desert,’ do not go out; or,
'Here he is, in the inner rooms,' do not believe it.

™ A S0l WSOl Zote 2et, DdelAEIF Z0HMEEF) ol ACH ot &
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27 WOTEP YUP M GOTPATN EEEPXETOL GTMO GVOTOADY KoL (PULVETOL EWC SUOUDY
oUtw¢ £otal kol 1 Tapovdie Tod viod Tod GvepwToL:
For as lightning that comes from the east is visible even in the west, so will
be the coming of the Son of Man.

BONOF SEERME)NAM LA ME(FEE)IK HEY200 AXHAF)A SERSE
_lcdstelet

28 OTou Yop &0V 7 TO TTOUK EKEL ouveydnoovtal oL detol

Wherever there is a carcass, there the vultures will gather.
=40 Uz= Rl ==21=01 2L XLt
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o0povod kol ol SUVAPELS TOV 0DPaVAY CoAELONoOVTHL

"Immediately after the distress of those days "'the sun will be darkened, and
the moon will not give its light; the stars will fall from the sky, and the heavenly
bodies will be shaken.'

O Y ECH(ERH) ()0 SAIENE) oot HSRIXI0 €0l £=2 WA OtLIGHH
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"At that time the sign of the Son of Man will appear in the sky, and all the
nations of the earth will mourn. They will see the Son of Man coming on the
clouds of the sky, with power and great glory.
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EMLOVVAEOLOLY TOUG EKAEKTOUG aDTOD £K TRV TEOOKPWY GVELWY &T BKPWY
00PaVRY EWG AKPWY AOTOV

And he will send his angels with a loud trumpet call, and they will gather his
elect from the four winds, from one end of the heavens to the other.
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32 Ao 68 Thc oukfic pabete Tty Tapefoiny: Otar Hon O kAadog ahTAC
yévntaL ameAog kol T QUAAX EKQUT YLWWOKETE OTL £yyLg T0 0£pog:

"Now learn this lesson from the fig tree: As soon as its twigs get tender and

its leaves come out, you know that summer is near.
SoHEER)LI2Y HIK(ERE iRt O JHXJF H(#)otH XD ALAIHE
LHS 4E0l It == OftLiL

33 oUTwe kol LUELe Otaw Lomte movte tadte YLwWokete 0Tl £yyU¢ £0TLY ETL
BUpaLe
Even so, when you see all these things, you know that it is near, right at the
door.
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34 aGuny AEyw ODUly ob un mapéAdn M yeved adtn £wg Av mavte Tadto
vévntol

| tell you the truth, this generation will certainly not pass away until all these
things have happened.
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35 0 olLpavog kol T YA mapeisdoovtal, ol 8& AOYoL Hou 00 un TepEAbwoLy
Heaven and earth will pass away, but my words will never pass away.
MACKHM) = SQHRASLE W £2 XX OtLlatelet
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"No one knows about that day or hour, not even the angels in heaven, nor
the Son, but only the Father.
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As it was in the days of Noah, so it will be at the coming of the Son of
Man.

LOte Mot 201 AXHAF)S (ER)etE Deiatelct

38 Womep yop Noov £V Tolc MUEPKLS TRLE TPO TOD KOTOKAUOWOD TPWYOVTEG
kel Tlvovteg yoapolvteg kol Ekyopllovteg, dyxpl Mg MUEpag cilofiber Nde el
MY KLPWTOV

For in the days before the flood, people were eating and drinking, marrying
and giving in marriage, up to the day Noah entered the ark;
2= (FK) EED SO Y= (HAN SOHItE A AFZS0l 21 0tAILD
SOt 210 ANE It UALHA
39

\ b4 N4 > e \ \ > 4 4 b4
KL OUK EYVWONY EWG T])LGSV (0] KOCTOCK)LUO}.LO(; KL TMPEV ATHVTHG OLVTWG ECTHL

kel T Tepovoio Tod viod Tod AvBpwmou

and they knew nothing about what would happen until the flood came and
took them all away. That is how it will be at the coming of the Son of Man.
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Two men will be in the field; one will be taken and the other left.
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Two women will be grinding with a hand mill; one will be taken and the other
left.
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Therefore keep watch, because you do not know on what day your Lord will
come.
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But understand this: If the owner of the house had known at what time of
night the thief was coming, he would have kept watch and would not have let his
house be broken into.
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So you also must be ready, because the Son of Man will come at an hour
when you do not expect him.
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"Who then is the faithful and wise servant, whom the master has put in
charge of the servants in his household to give them their food at the proper

time?
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[t will be good for that servant whose master finds him doing so when he
returns.
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| tell you the truth, he will put him in charge of all his possessions.
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But suppose that servant is wicked and says to himself, 'My master is staying
away a long time,'
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and he then begins to beat his fellow servants and to eat and drink with
drunkards.
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The master of that servant will come on a day when he does not expect him
and at an hour he is not aware of.
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He will cut him to pieces and assign him a place with the hypocrites, where
there will be weeping and gnashing of teeth.
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"At that time the kingdom of heaven will be like ten virgins who took their
lamps and went out to meet the bridegroom.

O Mol ¥=(XKE)2 OIX S(E)2 S0 M (FHER)S X2 L2t &
MU (BE%)2 ZCH atelld

TévTE 88 Noov E£€ adTOV QPOVLUOL Kol ol TEVTE HwPL

Five of them were foolish and five were wise.
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The foolish ones took their lamps but did not take any oil with them.
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The wise, however, took oil in jars along with their lamps.
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The bridegroom was a long time in coming, and they all became drowsy and
fell asleep.
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"At midnight the cry rang out: 'Here's the bridegroom! Come out to meet

him!'
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"Then all the virgins woke up and trimmed their lamps.
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going out.'
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The foolish ones said to the wise, 'Give us some of your oil: our lamps are
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""No,' they replied, 'there may not be enough for both us and you. Instead,

go to those who sell oil and buy some for yourselves.'
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"But while they were on their way to buy the oil, the bridegroom arrived. The
virgins who were ready went in with him to the wedding banquet. And the door
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was shut.
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"Later the others also came. 'Sir! Sirl' they said. 'Open the door for us!'
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"But he replied, 'l tell you the truth, | don't know you.'
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"Therefore keep watch, because you do not know the day or the hour.
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"Again, it will be like a man going on a journey, who called his servants and
entrusted his property to them.
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To one he gave five talents of money, to another two talents, and to another
one talent, each according to his ability. Then he went on his journey.

212H& %) O Ms(Feg)Uiz stLolHle 2(£) CHX 2=tEE, StLHeE S
SetEE, SILNAH = e E=HEE =10 H%SHU

4 €

\ \ 4 ’ \ b ’ bl b ~ \
mopevBelg 0€ O TK TEVTE TOAXVTK AMPWVY ELPYNOKTO €V ®LTOLC Kol
bl ’ b 4 ’
ETOLNOEY GAAX TEVTE' TOAXVTN

The man who had received the five talents went at once and put his money
to work and gained five more.
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So also, the one with the two talents gained two more.
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But the man who had received the one talent went off, dug a hole in the
ground and hid his master's money.
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"After a long time the master of those servants returned and settled accounts
with them.
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The man who had received the five talents brought the other five. 'Master,’
, | have gained five more.'

he said, 'you entrusted me with five talents. See
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"His master replied, 'Well done, good and faithful servant! You have been
| will put you in charge of many things. Come and

faithful with a few things;

share your master's happiness!'
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he said, 'you entrusted

The man with the two talents also came
| have gained two more.'
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"His master replied, 'Well done, good and faithful servant! You have been
faithful with a few things; | will put you in charge of many things. Come and

share your master's happiness!'
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Then the man who had received the one talent came
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knew that you are a hard man, harvesting where you have not sown and
gathering where you have not scattered seed.
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So | was afraid and went out and hid your talent in the ground. See, here is
what belongs to you.'
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"His master replied, 'You wicked, lazy servant! So you knew that | harvest
where | have not sown and gather where | have not scattered seed?
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Well then, you should have put my money on deposit with the bankers, so
that when | returned | would have received it back with interest.
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Take the talent from him and give it to the one who has the ten talents.
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For everyone who has will be given more, and he will have an abundance.
Whoever does not have, even what he has will be taken from him.
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And throw that worthless servant outside, into the darkness, where there will
be weeping and gnashing of teeth.'
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"When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, he
will sit on his throne in heavenly glory.
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All the nations will be gathered before him, and he will separate the people
one from another as a shepherd separates the sheep from the goats.
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He will put the sheep on his right and the goats on his left.
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"Then the King will say to those on his right, '‘Come, you who are blessed by

my Father; take your inheritance, the kingdom prepared for you since the creation
of the world.
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For | was hungry and you gave me something to eat, | was thirsty and you
gave me something to drink, | was a stranger and you invited me in,
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| needed clothes and you clothed me, | was sick and you looked after me, |
was in prison and you came to visit me.'
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"Then the righteous will answer him, 'Lord, when did we see you hungry and
feed you, or thirsty and give you something to drink?
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When did we see you a stranger and invite you in, or needing clothes and
clothe you?
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When did we see you sick or in prison and go to visit you?'
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"The King will reply, 'l tell you the truth, whatever you did for one of the
least of these brothers of mine, you did for me.'
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"Then he will say to those on his left, 'Depart from me, you who are cursed,
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into the eternal fire prepared for the devil and his angels.
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For | was hungry and you gave me nothing to eat, | was thirsty and you
gave me nothing to drink,
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| was a stranger and you did not invite me in, | needed clothes and you did
not clothe me, | was sick and in prison and you did not look after me.’
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"They also will answer, 'Lord, when did we see you hungry or thirsty or a
stranger or needing clothes or sick or in prison, and did not help you?'
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"He will reply, 'l tell you the truth, whatever you did not do for one of the
least of these, you did not do for me.'
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"Then they will go away to eternal punishment, but the righteous to eternal
life."
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When Jesus had finished saying all these things, he said to his disciples,
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"As you know, the Passover is two days away—-and the Son of Man will be
handed over to be crucified."
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Then the chief priests and the elders of the people assembled in the palace
of the high priest, whose name was Caiaphas,
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and they plotted to arrest Jesus in some sly way and Kkill him.
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"But not during the Feast," they said, "or there may be a riot among the

people."
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While Jesus was in Bethany in the home of a man known as Simon the
Leper,
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a woman came to him with an alabaster jar of very expensive perfume, which



she poured on his head as he was reclining at the table.
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When the disciples saw this, they were indignant. "Why this waste?" they

asked.
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"This perfume could have been sold at a high price and the money given to
the poor."
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Aware of this, Jesus said to them, "Why are you bothering this woman? She

has done a beautiful thing to me.
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The poor you will always have with you, but you will not always have me.
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When she poured this perfume on my body, she did it to prepare me for

burial.
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| tell you the truth, wherever this gospel is preached throughout the world,
what she has done will also be told, in memory of her."
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Then one of the Twelve—-the one called Judas Iscariot——went to the chief
priests
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and asked, "What are you willing to give me if | hand him over to you?" So
they counted out for him thirty silver coins.
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From then on Judas watched for an opportunity to hand him over.
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On the first day of the Feast of Unleavened Bread, the disciples came to
Jesus and asked, "Where do you want us to make preparations for you to eat the
Passover?"
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He replied, "Go into the city to a certain man and tell him, 'The Teacher
says: My appointed time is near. | am going to celebrate the Passover with my

disciples at your house.
JEehARCH A (35) 28 OF20IHl JtA OI2E AM(%k4)d &0l W THIF Jrgte L
W HXHEF) S 80 SEE0GREE)S Ul EudlA XI2IACH stAIE2E atet ShalCh



20

21

22

23

24

kel £molnoor ol pabntel ¢ owetaker abtolc O 'Inoodc kol TTolhaooy TO
oY

So the disciples did as Jesus had directed them and prepared the Passover.
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When evening came, Jesus was reclining at the table with the Twelve.
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And while they were eating, he said, "I tell you the truth, one of you will
betray me."
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They were very sad and began to say to him one after the other, "Surely not
[, Lord?"
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Jesus replied, "The one who has dipped his hand into the bowl with me will
betray me.
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The Son of Man will go just as it is written about him. But woe to that man
who betrays the Son of Man! It would be better for him if he had not been born."
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Then Judas, the one who would betray him, said, "Surely not |, Rabbi?"
Jesus answered, "Yes, it is you."
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While they were eating, Jesus took bread, gave thanks and broke it, and
gave it to his disciples, saying, "Take and eat; this is my body."
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Then he took the cup, gave thanks and offered it to them, saying, "Drink
from it, all of you.
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This is my blood of the covenant, which is poured out for many for the
forgiveness of sins.
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| tell you, | will not drink of this fruit of the vine from now on until that day
when | drink it anew with you in my Father's kingdom."
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When they had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives.
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Then Jesus told them, "This very night you will all fall away on account of

me, for it is written: "'l will strike the shepherd, and the sheep of the flock will be
scattered.'
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But after | have risen, | will go ahead of you into Galilee."
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Peter replied, "Even if all fall away on account of you, | never will."
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"I tell you the truth," Jesus answered, "this very night, before the rooster
crows, you will disown me three times."
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But Peter declared, "Even if | have to die with you, | will never disown you."
And all the other disciples said the same.
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Then Jesus went with his disciples to a place called Gethsemane, and he
said to them, "Sit here while | go over there and pray."
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He took Peter and the two sons of Zebedee along with him, and he began
to be sorrowful and troubled.
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Then he said to them, "My soul is overwhelmed with sorrow to the point of
death. Stay here and keep watch with me."
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Going a little farther, he fell with his face to the ground and prayed, "My
Father, if it is possible, may this cup be taken from me. Yet not as | will, but as

you will
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Then he returned to his disciples and found them sleeping. "Could you men
not keep watch with me for one hour?" he asked Peter.
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"Watch and pray so that you will not fall into temptation. The spirit is willing,
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"My Father,
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He went away a second time and prayed
this cup to be taken away unless | drink it, may your will be done.
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When he came back, he again found them sleeping, because their eyes were
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So he left them and went away once more and prayed the third time, saying
the same thing
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Then he returned to the disciples and said to them, "Are you still sleeping
and resting? Look, the hour is near, and the Son of Man is betrayed into the
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Rise, let us go! Here comes my betrayer!"
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While he was still speaking, Judas, one of the Twelve, arrived. With him was
a large crowd armed with swords and clubs, sent from the chief priests and the
elders of the people.
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Now the betrayer had arranged a signal with them: "The one | kiss is the
man; arrest him."
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Going at once to Jesus, Judas said, "Greetings, Rabbi!" and kissed him.

=2 Ol Ltot2t &Hl0 otE(RE)StAISLI ot 22 HEL

0 6t 'Inool¢ simer adt®) ‘Etalpe @ & mapsl t0te mpooeAdovieg Eméfaiov
T0g xelpag £mL tov ‘Inoodv kel Ekpatnoey adTOV

Jesus replied, "Friend, do what you came for."Then the men stepped forward,
seized Jesus and arrested him.
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With that, one of Jesus' companions reached for his sword, drew it out and
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struck the servant of the high priest, cutting off his ear.
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"Put your sword back in its place," Jesus said to him, "for all who draw the
sword will die by the sword.
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Do you think | cannot call on my Father, and he will at once put at my
disposal more than twelve legions of angels?

He WO W OFHXIN (k)G X2 € F (&) O De SMKXREE
SUAAN & = 2l 22 0t=LF

TAC o0V TANPWOROLY ol ypaPul OTL oUTwe del yeriobul

But how then would the Scriptures be fulfilled that say it must happen in this
way?"
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At that time Jesus said to the crowd, "Am | leading a rebellion, that you have

come out with swords and clubs to capture me? Every day | sat in the temple
courts teaching, and you did not arrest me.
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But this has all taken place that the writings of the prophets might be
fulfilled." Then all the disciples deserted him and fled.
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Those who had arrested Jesus took him to Caiaphas, the high priest, where

the teachers of the law and the elders had assembled.
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But Peter followed him at a distance, right up to the courtyard of the high
priest. He entered and sat down with the guards to see the outcome.

HEZIF 2ROl i+E £0t HHAMEB(KFEIR)S & SUHIX ItAM 1
Z22(#ER/)S B ol S0 StS(TE)=S M gt

N

\ 3 ~ \ N / \ \ 4 N4 b !
59 oL 6t apylepelc Kol ol TpeofuTePOL Kol TO ouvedpLov oiov £{nTouvV
’ \ ~ ~ U 5\ ’
Yrevdopaptuplay kot tod ‘Incod omwg avTov BoveTwowoLy

The chief priests and the whole Sanhedrin were looking for false evidence
against Jesus so that they could put him to death.
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But they did not find any, though many false witnesses came forward. Finally

two came forward
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and declared, "This fellow said, 'l am able to destroy the temple of God and
rebuild it in three days."
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Then the high priest stood up and said to Jesus, "Are you not going to
answer? What is this testimony that these men are bringing against you?"'
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But Jesus remained silent. The high priest said to him, "I charge you under
oath by the living God: Tell us if you are the Christ, the Son of God."
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"Yes, it is as you say," Jesus replied. "But | say to all of you: In the future
you will see the Son of Man sitting at the right hand of the Mighty One and
coming on the clouds of heaven."
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Then the high priest tore his clothes and said, "He has spoken blasphemy!
Why do we need any more witnesses? Look, now you have heard the blasphemy.
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What do you think?" "He is worthy of death," they answered.
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Then they spit in his face and struck him with their fists. Others slapped him
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and said, "Prophesy to us, Christ. Who hit you?"
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Now Peter was sitting out in the courtyard, and a servant girl came to him.
"You also were with Jesus of Galilee," she said.
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But he denied it before them all. "I don't know what you're talking about," he
said.
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Then he went out to the gateway, where another girl saw him and said to the
people there, "This fellow was with Jesus of Nazareth."
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He denied it again, with an oath: "l don't know the man!"
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After a little while, those standing there went up to Peter and said, "Surely
you are one of them, for your accent gives you away."
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Then he began to call down curses on himself and he swore to them, "
don't know the man!" Immediately a rooster crowed.
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Then Peter remembered the word Jesus had spoken: "Before the rooster
crows, you will disown me three times." And he went outside and wept bitterly.
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Early in the morning, all the chief priests and the elders of the people came

to the decision to put Jesus to death.
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They bound him, led him away and handed him over to Pilate, the governor.
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When Judas, who had betrayed him, saw that Jesus was condemned, he was
seized with remorse and returned the thirty silver coins to the chief priests and
the elders.
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"I have sinned," he said, "for | have betrayed innocent blood." "What is that
to us?" they replied. "That's your responsibility."
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So Judas threw the money into the temple and left. Then he went away and

hanged himself.
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The chief priests picked up the coins and said, "It is against the law to put
this into the treasury, since it is blood money."
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So they decided to use the money to buy the potter's field as a burial place
for foreigners.
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That is why it has been called the Field of Blood to this day.
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Then what was spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled: "They took the
thirty silver coins, the price set on him by the people of Israel,
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and they used them to buy the potter's field, as the Lord commanded me."
EJ|E(2|E)0IS & gtz =AU 0l =(E)UA WH H(&)ota Biet
ZoLllet atAE et

1 ‘0 8¢ ’Inoodg £otn EWmpocbev Tod Myepovog kel £mMPWINosy adTOV O
Nyspwy Aywv XU el 0 Paoidebe tdV Tovdaiwy 6 88 ‘Inoodg Epn adTt@ XU
AEYELC

Meanwhile Jesus stood before the governor, and the governor asked him,
"Are you the king of the Jews?" "Yes, it is as you say," Jesus replied.
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When he was accused by the chief priests and the elders, he gave no
answer.
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Then Pilate asked him, "Don't you hear the testimony they are bringing
against you?"
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But Jesus made no reply, not even to a single charge——to the great
amazement of the governor.

gt OICIC CHEH(HZE)X OtLIGHAILI S=(#8E)01 & (&)dl JI0l(&F£)dl Il et

Kot 8& £optnv elwbel 6 Mysuwv amoAdsly Eva T¢) OxAw SouLov OV
N0siov

Now it was the governor's custom at the Feast to release a prisoner chosen
by the crowd.
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At that time they had a notorious prisoner, called Barabbas.
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So when the crowd had gathered, Pilate asked them, "Which one do you
want me to release to you: Barabbas, or Jesus who is called Christ?"
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For he knew it was out of envy that they had handed Jesus over to him.
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While Pilate was sitting on the judge's seat, his wife sent him this message:
"Don't have anything to do with that innocent man, for | have suffered a great
deal today in a dream because of him."
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But the chief priests and the elders persuaded the crowd to ask for Barabbas
and to have Jesus executed.
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"Which of the two do you want me to release to you?" asked the governor.
"Barabbas," they answered.
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"What shall | do, then, with Jesus who is called Christ?" Pilate asked. They
all answered, "Crucify him!"
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"Why? What crime has he committed?" asked Pilate. But they shouted all the
louder, "Crucify him!"
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When Pilate saw that he was getting nowhere, but that instead an uproar was
starting, he took water and washed his hands in front of the crowd. "l am
innocent of this man's blood," he said. "It is your responsibility!"
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All the people answered, "Let his blood be on us and on our children!"
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Then he released Barabbas to them. But he had Jesus flogged, and handed
him over to be crucified.
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Then the governor's soldiers took Jesus into the Praetorium and gathered the
whole company of soldiers around him.
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They stripped him and put a scarlet robe on him,
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and then twisted together a crown of thorns and set it on his head. They put
a staff in his right hand and knelt in front of him and mocked him. "Hail, king of
the Jews!" they said.
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They spit on him, and took the staff and struck him on the head again and
again.
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After they had mocked him, they took off the robe and put his own clothes
on him. Then they led him away to crucify him.
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As they were going out, they met a man from Cyrene, named Simon, and
they forced him to carry the cross.
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They came to a place called Golgotha (which means The Place of the Skull).
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There they offered Jesus wine to drink, mixed with gall; but after tasting it,



he refused to drink it.
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When they had crucified him, they divided up his clothes by casting lots.
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And sitting down, they kept watch over him there.
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Above his head they placed the written charge against him: THIS IS JESUS,
THE KING OF THE JEWS.
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Two robbers were crucified with him, one on his right and one on his left.
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Those who passed by hurled insults at him, shaking their heads
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and saying, "You who are going to destroy the temple and build it in three
days, save yourselfl Come down from the cross, if you are the Son of God!"
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In the same way the chief priests, the teachers of the law and the elders
mocked him.
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"He saved others," they said, "but he can't save himself! He's the King of
Israell Let him come down now from the cross, and we will believe in him.
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He trusts in God. Let God rescue him now if he wants him, for he said, 'l
am the Son of God."
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In the same way the robbers who were crucified with him also heaped insults
on him.
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From the sixth hour until the ninth hour darkness came over all the land.
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About the ninth hour Jesus cried out in a loud voice, "Eloi, Eloi, lama
sabachthani?'--which means, "My God, my God, why have you forsaken me?"
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When some of those standing there heard this, they said, "He's calling
Elijah."
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Immediately one of them ran and got a sponge. He filled it with wine vinegar,
put it on a stick, and offered it to Jesus to drink.
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The rest said, "Now leave him alone. Let's see if Elijah comes to save him."
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And when Jesus had cried out again in a loud voice, he gave up his spirit.
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At that moment the curtain of the temple was torn in two from top to bottom.
The earth shook and the rocks split.
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The tombs broke open and the bodies of many holy people who had died
were raised to life.
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They came out of the tombs, and after Jesus' resurrection they went into the
holy city and appeared to many people.
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When the centurion and those with him who were guarding Jesus saw the
earthquake and all that had happened, they were terrified, and exclaimed, "Surely
he was the Son of God!"
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Many women were there, watching from a distance. They had followed Jesus
from Galilee to care for his needs.
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Among them were Mary Magdalene, Mary the mother of James and Joses,
and the mother of Zebedee's sons.
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As evening approached, there came a rich man from Arimathea, named
Joseph, who had himself become a disciple of Jesus.
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Going to Pilate, he asked for Jesus' body, and Pilate ordered that it be given
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Joseph took the body, wrapped it in a clean linen cloth,
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and placed it in his own new tomb that he had cut out of the rock. He rolled
a big stone in front of the entrance to the tomb and went away.
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Mary Magdalene and the other Mary were sitting there opposite the tomb.
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The next day, the one after Preparation Day, the chief priests and the
Pharisees went to Pilate.
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"Sir," they said, "we remember that while he was still alive that deceiver said,
'After three days | will rise again.'
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So give the order for the tomb to be made secure until the third day.
Otherwise, his disciples may come and steal the body and tell the people that he
has been raised from the dead. This last deception will be worse than the first."
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"Take a guard," Pilate answered. "Go, make the tomb as secure as you know
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So they went and made the tomb secure by putting a seal on the stone and

posting the guard
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After the Sabbath, at dawn on the first day of the week, Mary Magdalene and
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the other Mary went to look at the tomb.
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There was a violent earthquake, for an angel of the Lord came down from
, rolled back the stone and sat on it.
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His appearance was like lightning, and his clothes were white as snow
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The guards were so afraid of him that they shook and became like dead
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Do not be afraid, for | know that you are
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The angel said to the women
looking for Jesus, who was crucified
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He is not here; he has risen, j id.
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Then go quickly and tell his disciples: 'He has risen from the dead and is
going ahead of you into Galilee. There you will see him." Now | have told you."
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So the women hurried away from the tomb, afraid yet filled with joy, and ran

to tell his disciples.
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Suddenly Jesus met them. "Greetings," he said. They came to him, clasped
his feet and worshiped him.
Ol=HA XM3IE 2LE JtetAttl BoHF &)o' StAIH= O AH%F)S0| LIotor O

22 28D ZHH(EFF)SHL

’ ’ 5 ~ ¢y ~ \ ~ € ’ s ’ ~
T0TE AgYeL avtolc 0 ‘Inoodg Mm @ofelober vmayete amoyyelAdTE TOLG
adedpolc pov lva amérbwoly si¢ v leAtdaloy kakel pe Ofovtal

Then Jesus said to them, "Do not be afraid. Go and tell my brothers to go
to Galilee; there they will see me."

Ol Ol==MMA JtetAth 2 AR Zet JtA W EF(ZE)SHH 22z Dret
otet HIIM LHE 2celct otAlLlcet

[Topevopévwy 8& adTOVY 1800 TLvee ThC KovoTwdlog EABOVTEC lg THY TOALY
ATYYELAQY TOLC GPYLEPEDOLY UTOVTH TX YEVOUEVW

While the women were on their way, some of the guards went into the city
and reported to the chief priests everything that had happened.
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When the chief priests had met with the elders and devised a plan, they gave

the soldiers a large sum of money,
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telling them, "You are to say, 'His disciples came during the night and stole
him away while we were asleep.'
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If this report gets to the governor, we will satisfy him and keep you out of
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So the soldiers took the money and did as they were instructed. And this
story has been widely circulated among the Jews to this very day.
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Then the eleven disciples went to Galilee, to the mountain where Jesus had

told them to go.
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When they saw him, they worshiped him; but some doubted.
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Then Jesus came to them and said, "All authority in heaven and on earth has
been given to me.
Ol =M A LIOFRE 22f DJi2tAIDH Gt Eo 2& FAMN#ER)E UAH F&A2LU

= TN —

’ ol ’ ’ \ b4 ’ b \ b \
19 mopevbevTeg oLV pabntebonte movte To £0vn Pamtifovtec aLTOUC ELG TO
Ovope tod TatpO¢ kel ToD viod kal ToD &ylov TMreluaTog
Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in the name

of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
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and teaching them to obey everything | have commanded you. And surely |
am with you always, to the very end of the age."
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